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LIGHTMAM COMFORT
LIGHTMAN COMFORT PLUS

04-040-2
04-045-2

LENGVO LYDINIO NEIGALIOJO VEZIMELIS
LIGHTWEIGHT WHEELCHAIR

VIEGLAIS INVALIDU KRESLS
OBJIEFTYEHHOE MHBAJIMAHOE KPECJ10

Naudojimo ir prieziliros instrukcija
User manual

LietoSanas un kopsanas instrukcija
PykoBoACTBO Mo aKkcnyaTaumm

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!
Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
[Mpexae 4eM Mcnonb3oBaTb BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLMIO!
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PRATARME

Gerbiamas Kliente, nuosirdziai dékojame jsigijus Kid-Man vezimélj. Kiekvienas vezimélis, pries palikdamas gamyklg patikrinamas,
todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

PASKIRTIS IR SAVYBES

Skirta naudoti asmenims, turintiems laikiny ar ilgalaikiy judéjimo problemuy. VezZimélj galima naudoti tiek patalpoje, tiek ir
lauke.

BENDROS PASTABOS

e Nejgaliojo veZimeélis LightMan Comfort ir LightMan Comfort Plus yra pristatomas kartoninéje dézéje, jau paruostas naudojimui.
ISpakave vezimélj, iSsaugokite jam skirtg déze. Jos gali prireikti vezimélio laikymui ar graZinimui. Gave vezimélj, patikrinkite
ar néra padaryty pazeidimy transportavimo metu. Jei pastebéjote padarytg Zala, tuoj pat praneskite jmonei, kuri atliko
transportavima. Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos vezimélio dalys, kitu atveju, praneskite pardavéjui.

e LightMan serijos vezimélis gaminamas dviejy modifikacijy - LightMan Comfort ir
LightMan Comfort Plus. ,Plus" versijoje sumontuoti bgniniai stabdziai, skirti lydin¢iam
asmeniui. (Pav. Nr. 1) Jasy turimo vezimélio tipas nurodytas lipduke, uzklijuotame ant
porankio bei ant metalinés kryZzmés, esancios po vezimélio sédyne. Apvalus lipdukas
su skai¢iumi (pvz. 41) nurodo, kad vezimélio sédynés (sédimosios dalies) plotis yra
41 cm.

S

Pav. Nr. 1
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INSTRUKCIJOJE NAUDOJAMI SIMBOLIAI

Démesio! Instrukcijoje Siuo Zenklu pazymétos vietos, kuriose ypatingas démesys skiriamas Jdsy saugumui.
PraSome jdémiai perskaityti rekomendacijas saugumui.

PAKUOTES TURINYS

1 x suglaustas vezimélis

1 x pora pakojy

1 x pompa (jei ratai pripuciami)
1 x naudojimo instrukcija

1 x reguliavimo jrankiy rinkinys

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 7
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Aliuminis nejgaliojo veZimélis
Lightweight wheelchair
Vieglais invalidu krésls all*779031 631083

Art. nr. 04-040-2/41
LightMan Comfort
Maksimali apkrova
Maximum load
2016 / 03 [:Ei] Maksimala slodze
125 kg

UAB Kasko Group | Kid-Man ™

A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

/

AM/04-040-2/41/1603006

onmpensalony Tecbaigren

& Kio-Man
g E L

Ce€

e Pavadinimas

¢ Modelis

e Sédynés plotis

e Maksimali apkrova

e Gamintojas

e Kontaktiniai duomenys
e Serijos numeris

631090

4|| 779031

Maksimali apkrova
Maximum load

C Aliuminis nejgaliojo veZimélis
Lightweight wheelchair
c Vieglais invalidu krésls
Art. nr. 04-045-2/41
& LightMan Comfort Plus
5
Y
S

2016 / 03 A [jﬂ

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
I A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Maksimala slodze
125 kg

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

ANRERRRARAAT KA

AM/04-040-2/41/1603006

Ce

e Pavadinimas

¢ Modelis

e Sédynés plotis

e Maksimali apkrova

e Gamintojas

e Kontaktiniai duomenys
e Serijos numeris
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS

1

04-040-2
04-045-2

(1

o

. Nugaros atrama
2. Priekinis ratas

3. Porankis

4. Pakojy fiksavimo mechanizmas
5. Pakojai

6.

7. Blauzdas palaikantis dirzelis

8. Stabdzio svirtis

9. Stimimo rankenos

10. Galinio rato adapteris

11. Greitos fiksacijos aSis

12. Apsauga nuo apsivertimo

Galinis ratas su varymo lanku

J

Ispéjimas! Dél nuolatinio produkto
tobulinimo, Jasy jsigyto veZimélio
komplektacija gali Siek tiek skirtis
nuo naudojimo instrukcijoje aprasytos
vezimeélio komplektacijos.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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VEZIMELIO ISSKLEIDIMAS IR SUSKLEIDIMAS

Norédami iSskleisti vezimélj, lenkite sédynés skersinius | apacig tol, kol sédyné
visiSkai iSsities. Norédami suskleisti vezimélj, pirma nuimkite pakojus arba uzlenkite
pédy atramas | virsy. Paéme sédyne uz krasty, kelkite | virSy tol, kol vezimélis
pilnai susiskleis. Ruosdami vezimél| transportavimui, nuimkite galinius ratus nuo
fiksacijos asies. Atsargiai, iSskleisdami ir suskleisdami vezimeélj, saugokite pirstus nuo
prispaudimo!

Pav. Nr. 2

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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NAUDOJIMAS

Siekiant tinkamo ir saugaus vezimélio naudojimo, rekomenduojame naudotis Siomis instrukcijomis. Vezimélis yra suprojektuotas
uztikrinti stabilumui. Naudojantis veZiméliu, yra batina uztikrinti, kad jis neapvirsty. Didesniam saugumui uztikrinti, naudokite
saugos dirzus.

Daikty siekimas sédint vezimélyje

Siekiant daikty, tik vartotojo rankos gali biti uz menamos veZimélio ribos. Kinas ir galva turi likti vezimélyje tam, kad
vezimélis neapvirsty.

Persikélimas

Jei esate pakankamai stiprus, persikelti galite savarankiskai. Pirma, pristumkite vezimeélj kuo arciau vietos, | kurig ketinate
perseésti. UZfiksuokite stovéjimo stabdZius ir pasiréme | vieta, kurioje norite sédéti, létai perkelkite savo kiing. Jei néra
pakankamos atramos persikélimui, naudokite persikélimo lenta. Jei esate pakankamai stiprus, kad atsistotuméte, persikelti
galite tokiu bldu. Jei turite judéjimo problemuy, persikeldami paprasykite pagalbos i$ artimuyjy ar aplinkiniy Zzmoniy. Persikeldami,
niekada neatsistokite ant pakojy.

Persikélimas ant saligatvio

Rekomenduojame persikeliant ant Saligatvio turéti asistenta, kuris padés atlikti Sj veiksma. Pirma, padejéjui atsistojus prie
stimimo rankeny, vezimélj pristumkite prie Saligavio krasto. Kilsteléjus, uzkelkite priekinius ratus ant Saligatvio. Pastumkite
vezimélj ir uzkelkite galinius ratus.

Laiptai

Norint uZzkilti laiptais, patariame turéti du pagalbininkus, vieng vezimélio priekyje, kita gale. Priekyje esantis Zmogus pavercia
vezimeélj atgal, taciau islaiko balansa. Kilsteléjes, Zengia pirma zingsnj. Gale esantis Zmogus atkartoja pirmojo veiksmus, taip
pat iSlaikydamas balansa, kad sédintysis neiSkristy. Abu pagalbininkai nepaleidzia vezimélio tol, kol vezimélis abiem ratais néra
pastatytas ant lygaus pavirSiaus. Tie patys veiksmai yra kartojami, norint nusileisti laiptais Zemyn.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 11
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Vaziavimas jkalne

Vaziuodami jkalne, laikykite rankas ant varymo lanky. Vaziuodami pasirinkite tinkama greitj. Jei jums reikalinga pertrauka,
sustokite ir jjunkite abu stovéjimo stabdzius.

Vaziavimas nuokalne

Vaziuodami nuokalne laikykite rankas Salia varymo lanky, kad bet kada galétuméte kontroliuoti nusileidimo greitj. Venkite
staigiy postkiy. Vezimélis néra pritaikytas biti pakaitine automobilio sédyne.

SAUGUMAS

Pasirinkite saugy greitj vaziuodami nuolydziu. Venkite vaziuoti veZziméliu staciais Slaitais. Nesinaudokite keltuvais.
Nevaziuokite atbulomis nuo kalno.

Veézimeélis skirtas tik vieno asmens naudojimui.

Laikykite kojas ant kojy atramuy, kuomet vaziuojate. Nestovékite ant kojy atramy. Vezimeélyje sédékite tiesiai,
laikykite pusiausvyra. Rekomenduojama, kad kilino svorio centras nepasislinkty nuo vezimélio sédimosios dalies.

Blkite atidls naudodamiesi veziméliu, saugokités buityje esanciy klitciy, tokiy kaip: siauros durys, laipteliai, namy,
apyvokos daiktai, vaiky zaislai ir kt. Nesiekite daikty, esanciy toliau, nei siekia JGsy ranka.

IR d>d’e
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Nekelkite vezimélio laikydami uz nuimamy daliy. Tokie veiksmai gali suzaloti vartotojq arba sugadinti. vezimélj.

Rekomenduojame pasitarti su savo gydanciu specialistu, kaip persikelti iS/| vézimeélj. Stovéjimo stabdys privalo
bdti jjungtas sédantis | vézimélj ar keliantis i$ jo. Vézimeélio stovéjimo stabdys nepritaikytas vézimélio greicio
mazinimui, jj galima jjungti tik veziméliui visiSkai sustojus.

Draudziama vaziuoti apledéjusia jkalne ar nuokalne.

Draudziama vaziuoti per smulkias Klittis ir kelio nelygumus. Draudimo nepaisymas gali sukelti vartortojo kiino
suzalojima ar sugadinti vezimélj.

Draudziama palikti vezimélj jkalnéje ar nuokalnéje ar bet kurioje kitoje vietoje, kur jis trukdyty praeiviams ar kelty,
jiems grésme.

Drauziama stabdyti vezimélj leidziantis nuokalne. Toks stabdymas gali baigtis vezimélio virtimu ir klino suzalojimu.

Vezimélio remontas, valymas ar reguliavimas turéty buti atliekami asmeniui nesédint vezimélyje.

A dd d d e

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 13
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Draudziama veziméliu naudotis asmenims, sveriantiems daugiau, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Nepalikite vezimélio prie karscio Saltinio. Didesné nei +40°C gali jkaitinti vezimélio dalis, kurios gali nudeginti.

14
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RANKU ATRAMOS

Vezimélio ranky atramos yra pakeliamos ir nuimamos.
Noredami pakelti ranky atrama, iki galo nuspauskite
plastmasinj laikiklj ir patraukite atrama i virsy (Pav.
Nr. 3). Rekomenduojame atrama pakelti sédantis |/
iS vezimélio i Sono. Vazinéjant ranky atrama turi
blti uZzfiksuota. Kai reikia rankos atrama nuimti,
iS pradziy atlikite kg tik aptarta pakélimo veiksma.
Pakelus priekine dalj, patraukite nugarinéje dalyje
esantj plastmasinj kaistj (Pav. Nr. 4) | save ir pakelkite
ranky atrama j virsy. Norédami uzdéti nuimtg atrama,
atlikite veiksmus priesinga tvarka.

/. [ W
Pav. Nr. 3 Pav. Nr. 4

Ranky atramos aukscio keitimas

Esant poreikiui, galite lengvai pakeisti ranky atramos aukstj. Paspauskite aukscio
reguliavimo mygtuka, esantj Soninéje porankio dalyje ir pakelkite ar nuleiskite poranki.
Kai pakeisite ranky atramos aukstj, porankis bus uzsifiksuotas automatiskai. (Pav. Nr. 5)

Ranky atramos ilgio keitimas

Esant poreikiui, galite pakeisti ranky atramos ilgj. Paspauskite mygtuka, esantj porankio
Soninéje dalyje ir pakelkite ar nuleiskite porankj. Kai atleisite mygtukg, porankis bus
uzsifiksuotas automatiskai.

— N
Pav. Nr. 5

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 15
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GALINIAI RATAI

Galiniai ratai tvirtinami greitos fiksacijos asimi. Norédami nuimti ratg,
viena ranka tvirtai laikykite vezimeélj, kita paimkite ratg ir nuspauskite
rato centre esancig asj. (Pav. Nr. 6) Laikydami nuspaustg asj, traukite
ratg | save. Norédami uzdéti nuimtq ratg, pakartokite veiksmus atgaline
tvarka.

APSAUGA NUO APSIVERTIMO Pav. Nr. 6

LightMan Comfort Plus serijos vezimeéliai apripinti apsauga nuo apsivertimo. Apsauga
sumontuojama ant vezimélio gamykloje, todél Jums nereikés jos instaliuoti. Si priemoné
iki minimumo sumazina rizikg sédindiam asmeniui apsiversti, ypa¢ kai vaziuojama
ikalne ar yra jveikiami kelio nelygumai. Optimaliai apsaugai uztikrinti, nustatykite
apsauginius ratukus tinkamame aukstyje. Viena ranka patraukite pilkg metalinj Zieda |
save ir tuo pat metu, kita ranka, nustatykite ratuka norimame aukstyje.

Jeigu norite nuimti apsauga nuo apsivertimo, atsukite laikantj varztg ir patraukite
plastikinj rema | save.

Pav. Nr. 7

16 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SEDYNES AUKSCIO KEITIMAS

AN

2|
3 ‘s

Dél priekiniy ir galiniy raty atramos, galite keisti sédynés aukstj. Norédami pakeisti
priekinio rato aukstj, atsukite varztg, esantj rato Sakutéje, pakelkite ar nuleiskite ratg
ir vél pritvirtinkite varztu. (Pav. Nr. 8) Norédami pakeisti galinio rato aukstj, nuimkite
varomajj ratg. Keisdami galinio rato auksti, taip pat kaip ir pacio vezimélio aukstj, pirma
turite nuimti varomy raty adapterj. Toliau, naudodamiesi verzliarakciu, galite atlaisvinti
asSies centre esancig verzle. Pasalinkite adapterj ir pritvirtinkite jj | reikiamg aukstj.
Priverzkite verZle ir pritvirtinkite varymo rata. Rekomenduojame nustatyti vienodg
priekiniy ir galiniy raty aukstj.

Sédynés gylio keitimas

Sédéjimo komfortui ir saugumui uztikrinti, veZzimélio sédynés gylis yra kei¢iamas.
Pirmiausia atlaisvinkite varZtus, laikanCius nugaros atramg ir jstatykite norimoje
pozicijoje. Istate, fiksuokite varztais.

Raty bazés keitimas

Vezimélio raty bazé gali bati kei¢iama. Norédami padidinti vezimélio manevringuma,
galinius ratus perstatykite arciau priekiniy ratuky. Kita vertus, jeigu Jums reikia didesnio
stabilumo, perstatykite galinius ratus toliau nuo priekiniy ratuky. Norédami pakeisti
galiniy raty padétj, pirma nuimkite galinj ratg. Antra, atlaisvinkite keturis varztus,
laikancius galinio rato adapteri. Tuomet nustatykite adapterj norimoje pozicijoje ir
sutvirtinkite varztais.

Démesio! Abu galiniai ratai turi bati nustatyti vienoje padeétyje.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 17
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NUGAROS ATRAMA

Pav. Nr. 9

Nugaros atramos kampo keitimas

Norédami pakeisti nugaros atramos kampg, atlaisvinkite varztus i$ abiejy vezimélio pusiy,
nustatykite norimu kampu ir fiksuokite.

Nugaros atramos aukscio keitimas

Norédami pakeisti nugaros atramos aukstj, pirmiausia nuimkite ranky atramas ir minkstaja
nugaros dalj. Tuomet atlaisvinkte rankenéles i$ abiejy pusiy. Kelkite j virsy arba leiskite Zemyn
nugaros atramg, kol nustatysite jg norimoje padétyje. Baige veiksma, suverzkite rankenéles.

Stimimo rankeny aukscio keitimas

Norédami pakeisti stimimo rankeny aukstj, atlaisvinkte rankenéles i$S abiejy pusiy. Kelkite
i virsy arba leiskite zemyn kol nustatysite jas norimoje padétyje. Baige veiksma, suverzkite
rankenéles. Rekomenduojame stiimimo rankenas nustatyti vienodame aukstyje.

Tempimo dirzai (Tik LightMan Comfort Plus veZzimélyje)

Sédéjimo komfortui uztikrinti, galite pakeisti sédynés dirzy jtempimo lygj. Pirma, nuimkite
seédynés pagalvéle. Tuomet nustatykite dirzus norimoje padétyje ir uzdékite pagalvéle atgal.

18
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STABDZIAI

Vezimélis turi stabdZius abiejose pusése. Stovéjimo stabdZiai jjungiami ar iSjungiami naudojantis specialia rankenéle
sumontuota abejose vezimélio pusése. Norédami jjungti stovéjimo stabdj, stumkite rankenéle nuo saves. Norédami iSjungti
stovéjimo stabdj ir judéti, rankenéle palenkite | savo puse. Siekinat uztikrinti didesnj sauguma, rekomenduojame visada {jungti
abu stabdzius vienu metu. Dél natlralaus nusidévéjimo gali sumazéti galinio rato stabdymo efektyvumas. Siekiant uztikrinti
tinkama stabdyma, turite pakeisti stabdziy pozicija. Norédami tai atlikti, atsuktuvu atsukite 2 varztus, esancius apatinéje
stabdziy dalyje. Siek tiek pakelkite ar nuleiskite stabdzius ir vél pritvirtinkite varztus.

BUGNINIAI STABDZIAI

LightMan Comfort Plus vezimélyje sumontuoti bligniniai stabdZiai, skirti lydin¢iam asmeniui sulétinti vezimélio greitj (ypac
leidZiantis nuokalne) arba visiskai uzblokuoti galinius ratus. (Pav. Nr. 9-10) Stabdziy rankenélés sumontuotos ant stimimo
rankeny. Norédami sulétinti vezimeélj, abejomis rankomis vienu metu nuspauskite stabdZiy rankenéles j virsy. Norédami visiskai
uzfiksuoti galinius ratus, kai stabdziy rankenélés yra virsutinéje padétyje, nulenkite Zemyn laikiklius, esancius Zemiau stabdziy,
rankenéliy. Galinio rato stabdymo intensyvumas reguliuojamas skirtingai jtempiant stabdZio trosg. Stabdymo stiprumas tuo
didesnis, kuo labiau atpalaiduotas troso jtempimo varztas.

P
'

e

Pav. Nr. 9 : Pav. Nr. 10

L
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KOJUY ATRAMOS

Pakojai yra supakuoti | nedideles kartonines déZes. Prie$ jstatydami iSpakuokitejuos
iS déziy. Pakojai tvirtinami vezimeélio priekyje. Pirma, jstatykite plastikine dalj |
metalinj skersinj. Stumkite pakojj tol, kol iSgirsite poksteléjima. (Pav. Nr. 11)
Nesumaisykite desiniojo ir kairiojo pakojo!

Pries suskleidziant vezimeélj, pakojai turi blti uzZlenkti j virsy arba nuimti. Patraukite
plastikine rankenéle, pasukite pakojj | Song ir, patrauke | virSy, nuimkite.

Pakojo aukstis gali bati reguliuojamas pagal poreikius. Pirma, atsukite ir nuimkite
varztg, naudodami pridétg raktg. Nustatykite reikiama aukstj ir prisukite varzta.
Pédy atramos kampas yra reguliuojamas. Norédami tai padaryti, atlaisvinkite
SeSiabriaunj varztg, nustatykite pédos atramg reikiamu kampu ir uZztvirtinkite
varztu.

L
Pav. Nr. 11

TRANSPORTAVIMAS

Norint uztikrinti saugy vezimeélio transportavima ir apsaugoti nuo zalos, nuimamos dalys (porankiai, pakojai, galiniai ratai) turi
bati pasalintos.
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PRIEZIURA

e Kaskart pries naudodamiesi veziméliu, patikrinkite stovéjimo stabdZius.

e Vézimeélis turi bati laikomas sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiskai valant.

e VVezimélis turi bati reguliariai tikrinamas, taip uztikrinant naudotojo sauguma ir patoguma. Nusidévéjusios vezimélio dalys,
kurios yra nebetinkamos ar nesaugios naudoti (sédynés ir nugaros atramos, ratai), privalo buti pakeistos naujomis.

ATSARGINES DALYS

Tik gamintojo originalios dalys gali bati naudojamos atliekant vezimélio remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite
lipduke nurodytg vezimélio tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei
pardavéjas neatsako uz zalg, patirtg nadojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje
vietoje.
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¢ Kio-Man

Conmperoalony Techmigmen A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

PREFACE

Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition. We wish
you much success and we hope Kid-Man wheelchair will make a positive impact to your daily living.

INDICATIONS

Intended to be used for persons having temporary or permanent mobility disorders. Suitable to be used both inside and outside.

GENERAL NOTES

e The wheelchairs LightMan Comfort and LightMan Comfort Plus are delivered in a cardboard packaging and are ready for use.
After unpacking please keep the cardboard packaging if possible. You may need it later for storage or for the return of the
wheelchair. Once parcel is received, please check whether it is not damaged during transportation. If you see signs of damage,
please make note to transport company on the same time. Please check content of package and if any of below parts are
missing, get in touch with your local dealer.

¢ LightMan wheelchair is available in two different modifications - LightMan Comfort
and LightMan Comfort Plus. “Plus” version is upgraded with drum brakes for assistant
control. (Pic. No. 12) You may identify type of your wheelchair reading a label sticked
on the armrest plate and metal cross brace underneath the seat. Round sticker with
number (for example 41) on skirtguard indicates that size (seat width) of your chair
is 41 cm.

Ty

Pic. No. 12
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SYMBOLS USED

Attention! This sign is used for very important parts concerning your safety. Please look at the operating instructions.

CONTENT OF PACKAGE

1 x folded wheelchair

1 x pair of legrests

1 x pump (if rear wheels are inflatable)
1 x user manual

1 x set of adjustment tools

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 23
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Aliuminis nejgaliojo veZimélis
Lightweight wheelchair
Vieglais invalidu krésls all*779031 631083

Art. nr. 04-040-2/41
LightMan Comfort
Maksimali apkrova
Maximum load
2016 / 03 Maksimala slodze
125 kg
UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

/

AM/04-040-2/41/1603006

onmpensalony Tecbaigren

& Kio-Man
g E L

Ce€

e Name of product

e Model

¢ Size sticker (seat width)
e Maximum load

e Manufacture

e Contact details

e Serial number

631090

4|| 779031

Maksimali apkrova
Maximum load

Vieglais invalidu krésls
Art. nr. 04-045-2/41
LightMan Comfort Plus

Cj Aliuminis nejgaliojo veZimélis
Lightweight wheelchair
&
»
5 2016 / 03
3

A\ [

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
I A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Maksimala slodze
125 kg

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

ANRERRRARAAT KA

AM/04-040-2/41/1603006

Ce

e Name of product

e Model

e Size sticker (seat width)
e Maximum load

e Manufacture

e Contact details

e Serial number
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PARTS OF THE PRODUCT
1 3

04-040-2 (1. Backrest )
9 N 04-045-2

. Front castor

. Armrest

. Legrest swing lever

. Legrest

. Heel strap

. Brake lever

2
3
4
5
6. Rear self propel wheel
7
8
9

. Attendand push handles
10. Adapter block
11. Quick release axle
12. Anti-tipper

_ ,

Warning! Complectation of your
wheelchair can differ a little from a
wheelchair described in this manual
due to continous development of the
product.
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UNFOLDING AND FOLDING THE WHEELCHAIR

To unfold the wheelchair, push the cross brace apart-down direction until the seat
pipes are completely set in the plastic holders. The seat cushion must be completely
spread out. To fold wheelchair, first remove legrests or flip up footplates. After, place
your hands on the seat cushion at the front and back and pull it up. In order to
prepare wheelchair for transportation into car, we suggest to take off the rear wheels
gently over the full floating axle. Danger of trapping your finger! Be careful not to
grasp the seat pipe.

Pic. No. 13
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OPERATION

For proper and safe use, we recommend you to follow safety instructions while using your wheelchair. This wheelchair was
designed to ensure stability while seated. Every movement on the wheelchair affects the point of gravity, which may cause the
wheelchair to tip over. To increase your safety, you may use seatbelt.

Reaching an object from the wheelchair - sitting

Only the arms may be extended over the wheelchairs seat. The body and head should stay inside the limits of the seat.

Lateral transfer

Transfer can be performed alone, assuming you are strong enough. Firstly, set the wheelchair as close to the place, which you
want to sit on, as possible, whereby the steering wheels point forward. Activate the fixing brake and move your body towards
the desired place. If there is no support beneath you while moving, please use a board if possible. Fold the legrest up and put
them aside to make room. Bend your body forward, while leaning on the two armrests, and stand up. Then move your body
toward the place, where you want to sit, while distributing your weight to your arms and hands.

Forward transfer

If you are capable of getting up and standing on your own, you may change seats by leaning forward. If you
have trouble with this movement, we advise you to seek assistance from an accompanying person to ensure an
easy and safe transfer. Firstly, engage both brakes and make sure both steering wheels point towards the front.

Please bear in mind that you must not support yourself on the brakes. Grab the handle of the armrest firmly and support
yourself on your arms, to stand up easily (before, make sure armerest are securely locked in place). The assistant may help
you complete the transfer. Position yourself as close to the desired place as possible. When changing your position, please sit
as far back as possible, to prevent screws from breaking, seat cushions from getting damaged, or the wheelchair from tipping
over. Activate the two brakes; these brakes should in no way be used as support for the transfer. You must never support
yourself on the footrests, while sitting or getting up.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 27
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Moving onto the sidewalk

We recommend to have assitant to move onto sidewalk. Firstly, accompanying person positions the wheelchair straight in front
of the curbside. After, tips the wheelchair backwards, until the steering wheels reach the curb. Lastly, pushes the wheelchair
straight forward, until the back wheels hit the curb and whenpushes the wheelchair again, until the back wheels go over the
curbside.

Stairs

We suggest seeking help from two people, one in front of the wheelchair and one behind it, due to the fact that hurdling stairs
is more difficult and dangerous. The person behind the wheelchair, tips the wheelchair backwards until it is balanced. Then,
pushes the wheelchair against the first step, grabbing the handle firmly, to prepare to lift the wheelchair. The person in front
of the wheelchair grabs the sides of the frame in the front of the wheelchair and lifts the chair over the steps, while the other
accompanying person steps on the next step, repeating the first process. Do not lower the wheelchair until you hurdled the last
step of the person in front of the wheelchair. Carrying a wheelchair down the stairs is the same process as explained previously,
in reversed order.

Ascending a ramp
Lean your torso forward and use the hand rims with fast strokes, to keep up the proper speed. If you need a brake or relax on
your journey, you must make sure to activate the two fixing brakes at the same time.

Descending a ramp

Lean your torso backwards and let the hand rims go (flow through your hands), making sure you have the speed and direction
under control. Avoid sudden directional changes, never try to ascend or descend a ramp diagonally and never try to turn the
wheelchair while ascending. The wheelchair is not applicable as a seat for cars.
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SAFETY WARNINGS

Use slow speeds on gradients. Do not exceed the maximum gradient stated. Do not use escalators. Do not reverse
down a gradient.

The wheelchair is only suitable for single occupancy.

Keep your feet on the footplates when moving. Do not stand on the footplates. Maintain proper balance at all times.
Users should not move their centre of gravity out of the seating area.

Be aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s toys,
etc. Do not reach for items further than your arm will extend.

We recommend you consult your healthcare professional for advice about transferring to and from the wheelchair.
The parking brakes should always be applied when transferring. The wheelchair brakes and parking brakes and are
not suitable for slowing the wheelchair down.

Warning! Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. Lifting by removable parts of the wheelchair
may result in injury to the user or damage to the wheelchair.

C A’ d e
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Warning! Do not attempt to move up or down an incline with a water, ice or oil film.

Warning! Do not attempt to ride over curbs or obstacles. Doing so may cause your wheelchair to tip over and cause
bodily harm to you or damage to the wheelchair.

Warning! Never leave an unoccupied wheelchair on an incline or other place which may cause injury to surrounded
people or things.

Warning! Do not attempt to stop the wheelchair while on a sloped surface.

Warning! All service, cleaning and adjustment should be performed while the wheelchair is unoccupied.

Warning! It is forbidden to exceed the maximum safe load of wheelchair.

The wheelchair must not be permanently exposed to temperatures greater than +40°C. Otherwise the frame as
well as seat, backrest and armrests can heat up, which might cause burns.

4 d A d e e

W

0 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.



¢ Kio-Man

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu Commpenaabony Teclamigumen

ARMREST OPERATION

Wheelchair is equiped with flip up and detachable
armrest. To flip it up, please push plastic lever located
in the front of armrest (Pic. No. 14). Keep it pushed
and lift armrest gently. We recomend to flip armrest
up getting in or out of wheelchair from side. While
operating wheelchair, armrests should be locked. In
case the need to completelly remove armrest occurs,
firstly flip it up as explained before. Once armrest is
fliped up, find plastic handle in the rear of armrest
(Pic. No. 15) and pull it out. Once pulled out, armrest
is unlocked and you may take it out. To put it back,
please repeate actions in apposite direction.

<2 ;® .
Pic. No. 14 Pic. No. 15

Adjustment the height of the armrest

You can easily adjust the height of the armrest. To do so, pull the height adjustment
button on the side part and pull the armrest up or down. When you release the lever, the
armrest laocks in place automatically. (Pic. No. 16)

Adjustment the lenght of the armrest

You can shift the armrests further forwards or backwards. To do so, simply push button
located at the side of the armrest and pull this torwards or backwards. When you release
the button, the armrest locks in place automatically.

— N
Pic. No. 16
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REAR WHEEL OPERATION

Your chair has quick release axle, you need no tool to take off the rear
wheel. Simply hold frame with one hand and push quick release axle
located in the centre of rear wheel. (Pic. No. 17) Keep it pushed and pull
rear wheel out. To put it back, repeat action in apposite way.

ANTI-TIPPER Pic. No. 17

Both LightMan Comfort and LightMan Comfort Plus chairs are equipped with anti-tip
wheels. They are factory in built, thus requires small adjustments only before use. The
aim of anti tippers is to prevent the wheelchair from tipping backwards. They can also
be used to help tilt the chair by an accompanying person. The height of the wheels can
be adjusted. To do this, pull the silver-coloured disks towards you and slide the tube
upwards or downwards along the bracket. If you want to take wheels off, unscrew bolt,
take it out and pull device towards.

Pic. No. 18
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SEAT HEIGHT ADJUSTMENT
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Thanks to front and rear wheels, you are able to adjust seat height. In order to adjust
height of steering caster, untighten screw with allen key, pull it out, set caster on desired
height and tighten again. (Pic. No. 19) In order to adjust height of rear wheel, take off the
drive wheel to make it easier. To adjust the height of the drive wheel and, consequently,
to raise or lower the height of the whole wheelchair, you first have to remove the drive
wheel brackets. You can loosen the fastening nuts of the axle bracket with a spanner.
Now you can remove the bracket and fasten it at the desired height. Screw the nut tight
again and tighten the drive wheel. For safety reasons, we recommend to keep front and
rear wheels in the same height.

Seat depth adjustment

The depth of the seat is adjustable to ensure user’s comfort and safety. To do so, firstly
untighted two screws holding backrest and seat it in needed position. After it is set in
place, secure screws.

Wheelbase adjustment

The stability of the wheelchair is improved by lengthening the wheel base. On the other
hand, shortening the wheel base improves manoeuverability. It is recommended only
for experienced wheelchair users. To set the wheelbase, please take off the rear wheel.
After, loosen the four fastening screws that secure the wheel attachment. Place the
attachment in needed position and secure again. Before use, ensure that all four screws
are securely tightened. Make sure both rear wheels are set in the same position.
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BACKREST

Pic. No. 20

Backrest angle adjustment

To adjust backrest angle, untighten the screw in the backrest from both sides and set in needed
angle. Once in place, please tighten screw again.

Backrest height adjustment

To adjust the backrest height, firstly take off the side parts and the back padding. Then loosen
the handle on both sides and adjust the frame to the desired height. After, tighten handle again
firmly.

Height adjustment of push handles

To adjust the height of push handles loosen the knob on both sides and adjust the push handles
in desired height. After, tighten knobs again firmly. We recommend toi set push handles in the
same height for comfortable use.

Tension straps (LightMan Comfor Plus only)

You may adjust seating comfort using tension straps. Firstly, remove backrest padding. After,
adjust level of seating comfort using tension straps. After, set backrest padding back.

34
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BRAKES

Your wheelchair has brakes mounted onto frame from both sides. Once delivered, brakes are adjusted properly to ensure
sufficient braking. In order to apply brakes, please hold braking lever and push it forward. We recommend always use both
brakes at the same time to ensure maximum safety. Due to normal wear and tear of rear wheel, braking efficiency may be
reduced. In order to have suffiecient braking, you must adjust position of brakes. To do so, please use allen key and untighten
two screws located in bottom part of brakes. Then, push it forwards or backwards and tigten screws.

DRUM BRAKE

LightMan Comfort Plus version is equipped with a drum brake, which should only be operated by an accompanying person via
the brake lever located on the push handles. The drum brake should be used as both a locking brake and also as a service
brake. When used as a service brake it provides well-regulated deceleration. The locking brake function is used for parking.
To lock the brake, pull the brake lever and push the locking lever upwards. To release the locking brake, pull the brake lever
upwards softly and the locking mechanism releases automatically. To achieve optimum braking efficiency, the braking power is
set using the adjusting screw The braking power is increased by unscrewing the adjusting screw and reduced by tightening it.

=/

Pic. No. 21 = l Pic. No. 22

e
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LEGREST OPERATION

Once delivered, legrests are packed in separate small cardboard. In order to install
them, please take them out of package. The footrests must be installed in the front
of chair. Firstly, please insert plastic part into metal tube and push it down. After,
move legrest inside until you hear snap. Once locked in position, legrest stand
firmly. (Pic. No. 23)

Do not mix left and right legrest! After installation, plastic footplate must be faced
inwards.

Once leaving wheelchair, legrest must be flipped away or completely removed. Pull
plastic lever upwards and move legrest outside.

Length of legrest can be adjusted to meet user’s needs. Firstly, unscrew bolt using
allen key, pull out bolt and tighten it again in needed position.

The angle of the foot plates can be adjusted. Firstly, unscrew the Allen bolt and

- adjust the foot plate to the required position by rotating the toothed ring. After,
Pic. No. 23 retighten the Allen bolt.
TRANSPORTATION

To ensure safety and prevent damage while on board, all removable parts (armrests, legrests, rear wheels) must be removed.
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CARE AND MAINTENANCE

e Before each use of the wheelchair, the brakes should be checked.

e The wheelchair should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. When in storage the wheelchair can be
folded up. The wheelchair should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.

e The user/professional assistant should routinely check the chair. It is obligated to replace teared parts (seat and back
upholstery, tires).

SPARE PARTS

Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model of wheelchair and serial humber to dealer or
contact manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occured to product or user if non
original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.
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IEVADS

Cienijamais Klients, sirsnigi pateicamies par Kid-Man ratinkrésla iegadasanos. Katrs ratinkréls tiek parbaudits, tapéc Jis
sasniegs tikai kvalitativie razojumi.

PIELIETOJUMS

Ratinkrésls tiek paredzéts personam, kam ir pagaidu vai ilgtermina kustibu traucé&jumi. Ratinkrésls ir piemérots lietot gan
telpas, gan lauka.

VISPAREJAS PIEZIMES

e Invalidu krésli LightMan Comfort un LightMan Comfort Plus tiek piegadati kartona iesainojuma, gatavi ekspluatacijai. Péc
izsainoSanas, IGdzu, saglabajiet kartona iesainojumu, ja tas ir iesp&jams. Jums, iespéjams, vajadzés aizsutit kréslu atpakal, ka
ari krésla glabasanai. Tiklidz jls sanemat kréslu, lidzu parbaudiet, vai prece nav bojata transportéSanas laika. Ja jUs redzat
bojajuma pazimes, uzreiz atziméjet to transporta kompanijas pavaddokumenta. Ludzu, parbaudiet iesainojuma saturu, un, ja
trakst jebkada no zemak minétiem preces dalam, lidzam uzreiz pazinot par to jusu pardevéjam.

eLightMan invalidu krésls ir pieejams divas atskirigas modifikacijas - LightMan
Comfort un LightMan Comfort Plus. ,Plus® modifikacija papildus aprikota ar bungu
bremzém, ar vadibu no asistenta rokturiem. (Att. Nr. 24) Jas varat noteikt jlsu
krésla modifikaciju pa firmas uzlimi uz sanu plates zem parocém un uz metaliskas
X-veida ramja zem sédekla. Apala uzlime ar skaitli (pieméram 41) uz plates zem
paroces norada, ka jasu krésla izmérs (sédekla platums) 41 cm.

Ty

Att. Nr. 24
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IZMANTOTIE SIMBOLI

Uzmanibu! ST zime tiek izmantota sakara ar svarigiem momentiem, kas attiecas uz jisu drosibu! Lidzu apskatit
ekspluatacijas instrukciju.

IESAINOJUMA SATURS

1 x ratinkrésls saliktaja stavokli

1 x kaju balsti, 1 paris

1 x pumpis (ja pakalie riteni ir pumpejamie)
1 x instrukcija

1 x instrumenti regulésanai
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Aliuminis nejgaliojo veZimélis
Lightweight wheelchair
Vieglais invalidu krésls all*779031 631083

Art. nr. 04-040-2/41
LightMan Comfort
Maksimali apkrova
Maximum load
2016 / 03 Maksimala slodze
125 kg
UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina
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Maksimali apkrova
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LightMan Comfort Plus
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Lightweight wheelchair
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UAB Kasko Group | Kid-Man ™
I A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
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Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina
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KOMPLEKTACIJAS DALAS

1

04-040-2
04-045-2

(1

. Muguras atbalsts

2. Prieksgjais ritenis

3. Rokturis

4. Kaju atbalsta fikséSanas mehanisms
5. Kaju atbalsts

6.
7
8
9

Aizmuguréjais ritenis

. Apaksstilbu siksna
. Bremzes svira

. Stumjamie rokturi
10. Adapteris

11. Atri nonemama ass

12. Pretapgasanas drosinataji

_/

Uzmanibu! Pastavigas produkta
pilnveidosanas dé], jlsu ratinkrésla,
komplektacijas dalas var atskirties
no lietoSanas instrukcija attélotam

komplektacijas dajam.
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RATINKRESLA SAVAKSANA UN IZJAUKSANA

Lai saliktu ratinktréslu, uzspiediet ar rokam uz sédekla saniem. Un spiediet uz leju
lidz fiksacijai plastikata tureklos. Sédekla virsmai ir jablt sastaipitai. Lai izjauktu
ratinkréslu, sakuma nonemiet kaju balstus, vai paceliet uz augsu kaju plaksnes.
P&c tam stiepiet uz augsSu sédekla virsmu ar abam rokam, turoties aiz ta priekSas
un pakaléjas dalas pa vidl. TransportéSanai automobill més iesakam aizmuguréjus
ritenus nonemt nost. Nospiediet uz iznemamo ass un izvelciet ara aizmuguréjo riteni.
Bistami! Neleciet pirkstus ratinkrésla ramja ieksa! Pirksti var iesprist!

Att. Nr. 24
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LIETOSANA

Lai lietoSana bltu pareiza un drosa, lietojot ratinkréslu, iesakam ievérot drosibas noteikumus. Sis ratinkrésls ir izstradats,
lai nodrosinatu stabilitati, atrodoties sédus stavokli. Ikviena kustiba ratinkrésla ietekmé& smaguma punktu, kas var izraisit
ratinkrésla apgasanos. Lai palielinatu drosibu, jis varat izmantot drosibas jostu.

PriekSmeta aizsniegsana no ratinkrésla - sédus stavokli

Tikai rokas var bat izstieptas pari ratinkrésla sédeklim. Kermenim un galvai ir jaatrodas sédekla ietvaros.

Noliek$anas uz prieksu

Jums ir jaatbalstas uz kaut ko un janoliecas, lai aizsniegtu jlsu priek$sa esoSo priekSmetu. Pareizai ritenu izlidzinasanai ir
biitiska nozime jlsu drosibai.

LiekSsanas atpakal

Novietojiet ratinkréslu péc iesp&jas tuvak vélamajam priekSmetam, lai jds viegli varétu to aizsniegt, izstiepjot savas rokas,
vienlaikus saglabajot normalu sédus stavokli. Jis nedrikstat liekties atpakal, jo ratinkrésls var apgazties.

Pars@sanas uz saniem

Ja jums ir pietiekami daudz spéka, parsésanos varat veikt vienatné. Vispirms novietojiet ratinkréslu péc iesp&jas tuvak vietai,
uz kuru vélaties parsésties, lidz ar to stlréjamie riteni ir pavérsti uz priekSu. Ieslédziet fikséSanas bremzi un parvietojiet savu
kermeni vajadzigas vietas virziena. Ja parvietojoties jums apaksa nav nekada atbalsta, ja iesp&jams, izmantojiet déli. Salociet

uz augsu kaju balstus un atlieciet tos mala, lai atbrivotu vietu. Nolieciet kermeni uz priekSu, vienlaikus balstoties uz abiem
roku balstiem, un piecelieties. Tad parvietojiet kermeni uz vietu, kur vélaties sédét, sadalot savu svaru uz rokam un plaukstam.

Parsésanas uz prieksu

Ja jus pats/-i sp&jat piecelties un staveét, jis varat mainit sédvietas, noliecoties uz prieksu. Ja jums ar So kustibu ir problémas,
iesakam Ilgt pavadosas personas palidzibu, lai nodrosinatu vieglu un droSu parsésanos. Vispirms ieslédziet abas bremzes
un parliecinieties, ka abi stlr&jamie riteni ir pavérsti uz priekSu. Atcerieties, ka jls nedrikstat atbalstities uz bremzém.
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Stingri satveriet roku balsta rokturi un atbalstieties uz rokam, lai bitu viegli piecelties (pirms tam parliecinieties, ka roku
balsts ir drosi nostiprinats sava vieta). Paligs var jums palidzét pabeigt parsésanos. Novietojiet sevi cik vien tuvu iespéjams
vajadzigajai vietai. Mainot stavokli, sédiet péc iesp€jas talu atpakal, lai nesalauztu skrives un nesabojatu sédekla spilvenus, ka
ari lai novérstu ratinkrésla apgasanos. leslédziet abas bremzes; Sis bremzes nekada gadijuma nedrikst izmantot ka atbalstu,
lai parséstos. Nekad neatbalstieties uz kaju balstiem, sézot vai celoties augsa.

Uzbrauksana uz ietves

Iesakam izmantot paligu, lai uzbrauktu uz ietves. Vispirms pavadosa persona novieto ratinkréslu tiesi preti ietves malai. Tad
atliec ratinkréslu atpakal, lidz stiiréjamie riteni skar ietves malu. Visbeidzot, stumj ratinkréslu tiesi uz prieksu, lidz aizmuguréjie
riteni skar apmali, un tad atkal pastumj ratinkréslu, lidz aizmuguréjie riteni Skérso ietves malu.

Kapnes

Iesakam izmantot divu cilvéku palidzibu, no kuriem vienam jaatrodas ratinkrésla priekSpusé, bet otram aizmugurg, jo kapnu
parvarésana ir sarezgitaka un bistamaka. Cilvéks, kurs atrodas ratinkrésla aizmugurg, atliec ratinkréslu atpakal, lidz tas atrodas
lidzsvara. Tad stumj ratinkréslu pret pirmo pakapienu, stingri satverot rokturi, lai sagatavotos pacelt ratinkréslu. Cilvéks,
kurs atrodas ratinkrésla priekSpusé, satver ramja malas ratinkrésla priekSpusé un pace| ratinkréslu pari pakapienam, kamér
otrs paligs uzkapj uz nakama pakapiena, atkartojot sakotnéjas darbibas. Nenolaidiet ratinkréslu, kamér neesat parvarejis
ratinkrésla priekSpusé esosa cilvéka pédéjo pakapienu. Ratinkrésla neSana leja pa kapném notiek tiesi tapat, ka ieprieks
aprakstits, tikai apgriezta seciba.

Brauksana uz augsu pa slipu virsmu

Nolieciet kermeni uz priekSu un straujiem vézieniem lietojiet rokas lokus, lai saglabatu vajadzigo atrumu. Ja jums nepiecieSams
bremzét vai atpUsties brauciena laika, parliecinieties, ka abas fikséjosas bremzes tiek ieslégtas vienlaicigi.

Brauksana uz leju pa slipu virsmu

Atlieciet kermeni atpaka] un atlaidiet rokas lokus (laujiet tiem plast cauri rokam), parliecinoties, ka jus kontroléjat atrumu un
kustibas virzienu. Izvairieties no straujas virziena mainas, nekad nemé&giniet parvietoties pa slipu virsmu uz augsu vai leju pa
diagonali un nekad neméginiet pagriezt ratinkréslu, parvietojoties uz augsu pa slipu virsmu. Ratinkrésls nav izmantojams ka
automobila sédeklis.
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Izvelaties drosu atrumu braucot pa slipumu. Izvairaties no braukSanas pa stavam nogazeém. Nelietojiet funikulierus.
Nebrauciet atmuguriski.

Ratinkrésls ir paredzéts tikai vienai personai.

Braucot kajas turiet uz kaju atbalsta. Nestaviet uz kaju atbalsta. Sédiet taisni ratinkrésla, saglabajiet lidzsvaru.
Ieteicams saglabat kermena svara centru uz sédekl|a.

Esiet uzmanigi lietojot ratinkréslu, izvairaties no skérsliem: Sauram durvim, kapném, sadzives lietam, bérnu
rotallietam. Nesniedziet lietas, ko nevarat sasniegt ar roku.

Ieteicams apspriesties ar arstéjoSo arstu, ka értak apsésties ratinkrésla vai izkapt no ta. Stavbremzém jabat
ieslegtam gan apsédoties ratinkrésla, gan izkapot no ta. Ratinkrésla stavbremzes nav paredzétas atruma
mazinasanai, tas var ieslégt tikai tad, kad ratinkrésls ir pilnigi apstajusies.

Uzmanibu! Neceliet ratinkréslu turot to uz nonemamam detalam. Pretéja gadijuma iesp&jams savainot lietotaju vai
sabojat ratinkréslu.
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Uzmanibu! Aizliegts braukt pa apledojosSo nogazi vai nokalni.

Uzmanibu! Aizliegts braukt pari Skérsliem un cela negludumiem. Pretéja gadijuma iespéjams lietotajs var savainoties
vai sabojat ratinkréslu.

Uzmanibu! Aizliegts atstat ratinkréslu nogazeé vai nokalnég, vai jebkura cita vieta, kur tas varétu traucét garamgajéjiem
vai raditu tiem draudus.

Uzmanibu! Aizliegts bremzéet braucot lejup pa nogazi. Preté€ja gadijuma iesp&jams lietotajs var savainoties vai
sabojat ratinkréslu.

Uzmanibu! Ratinkrésla remontam, tiriSanai vai regulésanai jatiek veiktai lietotajam neesot ratinkrésla.

Uzmanibu! Aizliegts ratinkréslu lietot personam, kas sver vairak neka noradits lietoSanas instrukcija.

Ratinkrésls nedrikst ilgstosi atrasties temperatira, kas parsniedz +40°C. Pretéja gadijuma ramis, ka ari sédeklis,
atzveltne un roku balsti var sakarst un radit apdegumus.

A d’d d e

N
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ROKU ATBALSTI

Ratinkrésla roku atbalstus iesp&jams pacelt, vai
nonemt. Ja vélaties roku atbalstus pacelt, nospiediet
plastmasas turekli un pavelciet atbalstu uz augsu
(Att. Nr. 25). Ieteicams pacelt atbalstu apsézoties
ratinkrésla/stajoties no ratinkrésla no sana. Braucot
ar ratinkréslu, roku atbalstam jabut fiksétam. Ja
vélaties pilnigi nonemt roku atbalstu, sakuma Jums
javeic tikko parrunata darbiba. Kad pacelsiet priekséjo
dalu, pavelciet aizmugures dala esoSo plastmasas
nostiprinasanas detaju (Att. Nr. 26) pie sevis un péc
tam paceliet rokas atbalstu uz augsu. Ja vélaties uzlikt
a3 s atbalstu, Jums javeica minétas darbibas apgriezta

Att. Nr. 25 Att. Nr. 26 seciba.

Roku atbalstu augstuma regulésana

Roku atbalstu augstums ir viegli regul&jams. Velciet augstuma korigésanas spiedpogu,
kas atrodas ratinkrésla sanos un vienlaikus velciet roku atbalstu uz augsu vai uz 1&ju. Roku
atbalsts fikséjas automatiski, bridi, kad jds atlaidisiet augstuma korigésanas spiedpogu.
(Att. Nr. 27)

Roku atbalsta garuma regulésana

JUs varat parvietot roku atbalstu uz prieksu un atpakal. Vienkarsi uzspiediet pogu, kura
ir novietota us roku atbalsta sana, un bidiet roku balstu uz priekSu vai atpakal. Kad jas
atlaidisiet pogu, roku atbalsts automatiski piefiksésies.

: — N
Att. Nr. 27
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AIZMUGUREJIE RITENI

Jhsu kréslam ir atri atbrivojama ritena ass, jums nav vajadzigi nekadi
instrumenti, lai nonemtu nost aizmuguréjo riteni. Vienkarsi turiet ar
vienu roku rami un atri nospiediet atri atbrivojamo asi, kas atrodas
aizmuguréja ritena centra. (Att. Nr. 28) Turiet to nospiestu un izvelciet
ara aizmuguréjo riteni. Lai uzliktu riteni atpakal, atkartojiet darbibas
pretéja seciba.

PRETAPGASANAS DROSINATAJI Att. Nr. 28

Gan LightMan Comfort, gan LightMan Comfort plus ir aprikoti ar ritenu mehanismu
pret apgasanos atpakal. Mehanismi tieks uzstaditi jau no ripnicas un prasa nelielu
regulésanu pirms lietoSanas. Sis ierices mérkis ir nepielaut iespéju krésla apgasanai
atpakal. Tapatierice palidzés pavadonim pagazt kréslu. Ritenu augstumu var noregulét.
Regulésanai velciet sudrabainus diskus uz sevis un nobidiet trubinu uz augsu vai uz
I€ju, attieciba pret cemmi. Ja jls gribat nonemt ritenus, atskravéjiet skrivi, iznemiet
to un aizstiepiet ierici uz sevis.

Att. Nr. 29
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SEDEKLA AUGSTUMA REGULESANA

AN

2|
3 ‘s

Pateicoties priek$&jo un pakaléjo ritenu konstrukcijam, jls varat regulét sédekla
augstumu. Lai izmainitu priekséja ritena augstumu, atskravéjiet skrivi un iznemiet to ,
izvElaties ritena nepiecieSamu augstumu, ielieciet skravi un savelciet to. (Att. Nr. 30) Lai
izmainitu aizmuguréja ritena augstumu, sakuma nonemiet to nost. Péc tam nonemiet
ritena stiprinasanas elementu. Atskrlvéjiet mitrikus ar atslégu, nonemiet ritena
stiprinaSanas elementu. Uzstadiet to nepiecieSama augstuma, savelciet mitrikus un
uzstadiet atpakal] ritenis. Drosibas nolika més rekomendéjam priekS$€jos un aizmugures
ritenus uzstadit viena limenr.

@/ Sédekla dziluma regulésana

Sédekla dzilums ir reguléjams, lai nodrosinatu lietotajam maksimalu komforta un
drosibas limeni. Lai to atregulétu, ir jaatskrivé divas skraves, kuri tur atzveltni. Uzstadiet
atzveltni nepiecieSama pozicija un savelciet skriives.

N

p—

A\

Att. Nr. 30

Ritenu bazes regulésana

Ratinkrésla stabilitate ir uzlabota pateicoties ritenu bazes pagarinajumam. No otras
puses, Tsa ritend baze paaugstina manevréSanas spéju. Tas ir rekomend&jams tikai
pieredzéjusajiem lietotajiem. Ritenu bazes reguléSanai nonemiet aizmugures ritenus
nost. Novajiniet 4 savelkoSas skrives, kas fiksé ritenu papildindjumu. Uzstadiet
papildinajumu nepiecieSama pozicija un savelciet skriives. Pirms lietoSanas parbaudiet
ka visas 4 skrives ir savilktas. Abiem aizmugures riteniem ir jabdt uzstaditiem viena
[imen.
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ATZVELTNE

Att. Nr. 31

Atzveltnes slipuma lenka regulésana

Lai nomainitu atzveltnes slipumu, atskrivéjiet skriives atzveltné no abam pusém, uzstadiet
atzveltni vajadziga pozicija un savelciet skrives.

Atzveltnes augstuma regulésana

Lai noregulétu atzveltnes augstumi, sakuma nonemiet sanu dalas un aizmugures papildus daju.
Péc tam novajiniet rokturi no abam malam un uzstadiet rami piemérota augstuma. Stingri
savelciet rokturi.

Stumsnas rokturu augstuma regulésana

Lai noregulétu pavadona stumsanas rokturus péc augstuma, novajiniet stiprinajumus no abam
pusém, uzstadiet rokturus nepiecieSama pozicija, stingri savelciet stiprinajumus.

Nostiepuma siksnas

JUs varat palielinat sédekla komfortu , reguléjot nostiepuma siksnas. Nonemiet atzveltnes
aizmugures papildus dalu, izvélaties nostiepuma limeni siksnam, uzstadiet atzveltnes papildus
dalu atpakal.
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BREMZES

JUsu ratinkréslam bremzes ir uzstaditas abas ramja pusés. Péc piegades bremzes tiek pienacigi noregulétas, lai nodrosinatu
pietiekamu bremzésanu. Lai iedarbinatu bremzes, satveriet bremzu sviru un spiediet to uz priekSu. Iesakam vienmér izmantot
abas bremzes vienlaicigi, lai nodrosinatu maksimalu drosibu. Aizmuguréja ritena normala nodiluma dé|, bremzu efektivitate var
samazinaties. Lai nodrosinatu pietiekamu bremzésanu, ir janoregulé bremzu novietojums. Lai to izdaritu, ar sesskaldnu atslégu
atgrieziet divas skriives bremzu apakséja dala. Tad pastumiet to uz prieksu vai atpakal un pievelciet skrives.

BUNGU BREMZES

LightMan Comfort Plus versija ir aprikota ar bungu bremzém, kuras var izmantot tikai pavadonis, tapéc, ka bremzu sviras ir
novietotas uz pavadona rokturiem. Bungu bremzes ir jaizmanto gan ka darba bremzes, gan ka stavvietas bremzés. Izmantojot
bungu bremzés ka darba bremzés tiek nodrosSinata loti labi kontroléjama paléninaSana. Bremzu blokésanas funkciju ir
jaizmanto pie krésla novietosanas. Lai noblokétu bremzi, aizstiepiet aiz bremzu sviram un parlieciet blokéSanas sviru uz augsu.
Lai atblokétu bremzes, maigi aizstiepiet bremzu sviras uz augsSu un bremzu mehanisms atblokéjas automatiski. Maksimalas
bremzésanas efektivitates sasniegSanai bremzésanas spéks ir regul&jams ar skrivi. Izskrivéjot skrivi bremzésanas spéks
palielinas, aizskrlvéjot - samazinas.

l Att. Nr. 33

Att. Nr. 32
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KAJU ATBALSTI

Kaju atbalsti tiek piegadati iepakoti atseviSska neliela kartona kasté. Lai tos
uzstaditu, iznemiet tos ara no iepakojuma. Kaju atbalsti ir jauzstada ratinkrésla
priekSpusé. Vispirms ievietojiet plastmasas detalu metala caurulé un nospiediet to
uz leju. Tad virziet ieksa kaju atbalstu, kamér sadzirdat klikski. Kad kaju atbalsts ir
nostiprinats sava vieta, tas turas stingri. (Att. Nr. 34)
Nesajauciet kreiso un labo kaju atbalstu! Péc uzstadisanas plastmasas paliktnim ir
jabit vérstam uz iekSu.
Atstajot ratinkréslu, kaju atbalsts ir japagriez projam vai ari pilniba janonem.
Pavelciet plastmasas sviru uz augsu un iznemiet ara kaju atbalstu.
Kaju atbalsta garumu var regulét, lai pielagotu lietotaja vajadzibam. Vispirms
atgrieziet skriivi ar sesskaldnu atslégu, izvelciet skrivi ara un atkal to pieskrivéjiet
vajadzigaja stavokli.

P Pédu balstu slipuma lenki var regulét. Sakuma atskrivéjiet fikséjoso skrivi un
Att. Nr. 34 uzstadiet pédu balstu nepiecieSama pozicija, griezot zvaigzniti. PEc tam savelciet
fikséjoSo skrivi.

TRANSPORTESANA

Lai garantétu drosibu un novérstu bojajumus parvadasanas laika, visas nonemamas dalas (roku balsti, kaju balsti, aizmuguré&jie
riteni) ir janonem.
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UZKOPSANA

e Pirms lietojiet, parbaudiet stavbremzes.
e Ratinkrésls jatiek uzglabats sausa vieta, izvairoties no tiesSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

e Ratinkréslam javeic regulara parbaude, lai tiktu nodrosinata drosiba un értiba. Nolietojusajam ratinkrésla detalam, kas nav
derigas vai droSas lietoSanai, jabat nomaititam vai saremontétam.

REZERVES DALAS

Veicot ratinkrésla remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet
liplenté noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitajs
neuznemas atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja
servisa centra.
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NPEANCNOBUE

bnarogopum Bac 3a poBepue, KoTopoe Bbl okazann HaM, npuobpetas konsacky Kid-Man. Kaxaas Konsicka TecTupyetcs
npomM3BoAUTENEM N NOKMAAET 3aBoj B 6€3yrnpeyHoM COCTOSIHUU.

NMPUMEHEHUE

MpeaHasHavyeHo 419 UCNOJIb30BaHUSA SIMLaMnU C OrpaHUYEeHHbIMU CDVIBVI‘-IECKVIMVI BO3MOXXHOCTAMWU. MOXHO MCMNO/b30BaTb KakK B
rnoMeweHnn, Tak n Ha ynuue.

OBLAA NH®OPMALINA

e WNHBanuaHble kpecna LightMan Comfort n LightMan Comfort Plus noctaBnsitoTca B KaApTOHHOW YyMakKOBKEe rOTOBbIMWU K
aKkcnayaTauuu. ocne pacrnakoBKM, MOXanyncra, COXpaHWTE KapTOHHYK YMNakKOBKYy, €C/M 3TO BO3MOXHO. BaM, BO3MOXHO,
noHaZobuTCa OH MO3Xe AN XpPaHeHUs WM AN BO3BPpalleHUs MHBAaNMAHOro kpecna. Kak TONbKO Bbl MOMYyYMAN MOCBUIKY,
no>xasymncra, NpoBepbTe, HE MOBPEXAEH IM OH BO BpeMs TPaHCMOPTUPOBKW. Ecnu Bbl BUAMTE MpU3HaKM MOBPEXAEHUS,
noxanymncra, cpasy Xe caenavTe COOTBETCTBYIOLLYID MOMETKY B COMPOBOAUTENIbHOM AOKYMEHTEe TPaHCMOPTHOW KOMMAaHUW.
MoxxanylicTa, NpoOBEpPbTE COAEPXMMOE YNAKOBKU, N eCTN Kakas-Nnnmbo 13 HMXeE nepeyvncrieHHbIX YacTel OTCYTCTBYET, CBAXUTECH
C BalUMM AUSIEPOM.

e/lHBanuaHoe kpecno LightMan poctynHo B AByX pasfiMuyHbiX MoAudUKaUUSAX -
LightMan Comfort n LightMan Comfort Plus. Moaudukauus ,Plus® gononHuTenbHo
obopynosaHa 6apabaHHbIMK TOPMO3aMu, yripaBieHne KOTOPbIMU BbIBEAEHO Ha PYYKHM
accucrteHTa. (Puc. Ho. 1) Bbl MOXxeTe onpeaenuTb MoaMdUKaLmMIo Ballero Kpecsaa no
dunpMeHHOM Haknenke Ha 60KOBONM MAaCTUHE MOAJIOKOTHWMKA WU Ha MeTan/iM4yeckomn
X-o06pasHol pame noa cuaeHuneM. Kpyrnas Haknerka ¢ uncioMm (Hanpumep 41) Ha
niacTuHe noj NoAMOKOTHWMKOM yKasbiBaeT, YTOo pa3Mmep (LUMpUHA CUAEHWS) Ballero
Kpecna 41 cwm.

Swee

Puc. Ho. 35

54 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.



¢ Kio-Man

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu Commpenaabony Teclamigumen

MUCNOJIb3YEMbIE CUBO/J1bI

BHuUMaHume! 2TOT 3HaK UCMoNb3yeTca ANS BaXXHbIX MOMEHTOB, KacatlLmXcs Bawen 6e30nacHoOCTy. |_|O)KaJ'Iy17ICTa
CMOTPUTE UHCTPYKLUMIO MO sKCANyaTaunu.

COAEP>XXUMOE YINAKOBKHA

1 X cnoxeHHOE UHBaNMAHOE Kpecso

1 x napa nogHoxek

1 x Hacoc (ecnu 3agHne Konéca C BO3AYyLIHOM KamMmepoWn)
1 X MHCTpYKUMSA

1 X Habop MHCTPYMEHTOB AJ1S PerynmpoBaHus
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Aliuminis nejgaliojo veZimélis

Lightweight wheelchair

Vieglais invalidu krésls 4
Art. nr. 04-040-2/41

LightMan Comfort

il

79031

8.

7 1083

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
125 kg

6.

3

2016 / 03

UAB Kasko Group | Kid-Man ™

A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

/

AM/04-040-2/41/1603006

ernalony Tecbamiguen

{mgib-Man
g E L

Ce€

Aliuminis nejgaliojo veZimélis
Lightweight wheelchair
Vieglais invalidu krésls

Art. nr. 04-045-2/41

LightMan Comfort Plus

631090

4|| 779031

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
125 kg

wers N [T
UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

ANRERRRARAAT KA

AM/04-040-2/41/1603006

ernalony Techamiguen

'&leib-Man
g EL

Ce

/.......\

HanmeHoBaHune

Moaenb

LLUnpuHa cnaenmns
MakcuManbHas Harpyska
MponssognTenb
KoHTakTHaa nHdopmaums
CepuitHblli HOMEp

/.......\

HanmeHoBaHune

Mogaenb

LLinpnHa cnpoenuns
MakcuManbHasa Harpyska
lMponssognTens
KoHTakTHaa nHdopmaums
CepuitHblli HOMEp
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COCTABJIAIOLWLMNE KONTACKHN

1

04-040-2
04-045-2

(1

o

. CnuHka A
2. NepenHee koneco

3. MoANOKOTHUK

4. dukcaTop NOAHOXKMN

5. NogHoxka

6.

7. PeMeHb, Noaaep>XmBaoLWnNiA roieHb
8. Pyyka CTOSSHOYHOrO TOpMO3a

9. Pyyku ansa TonkaHus

10. Apantep

11. BbICTpOCbLEMHAs OCb

12. YcTponcTtea NpoTMB ONPOKMAbIBAHUS

3apHee koneco ¢ 06040M

J

BHuMaHune! KomnnekTtaums Bawen
KONIACKM  MOXET He3Ha4YUTENbHO
OTIMYaTbCA  OT  YyKasaHHoOW B
MHCTPYKLUMN.
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PACK/TAABbIBAHUE U CKNNTAAbIBAHUE KPECJ/1A

YT106bI pPa3nioXXNUTb MUHBaAINMAHOE KPEC/I0, HaAaBUTE pyKaMK Ha 60KOBMHbI M AaBUTE BHU3
A0 TeX Nnop, NokKa OHW MOJIHOCTbIO He 3acbV|chpyr0Tc9 B MAaCTUKOBbIX AepXaTenax.
[ToBEPXHOCTb CUAEHUS MPU 3TOM AOJIKHA PACTAHYTbCA MOJIHOCTbIO Ha BCH LUMPUHY.
Ons Toro, 4tobbl CNOXWUTb WMHBANUAHOE Kpecsio, CHa4asla CHUMUTE NOAHOXKU WU
noAHUMWUTE MOACTAaBKM AN Hor. [locne 3Toro BO3bMUTECb 3@ MOBEPXHOCTb CUAEHUS
OBYMS pykKamu, cnepeam v c3aan U NOTAHUTE 3@ Hero HasepxX. 9 noarotoBku

NeEpPEBO3KN KpecCla B MallMHE Mbl pEKOMEHAYEM BaM OTCOEAMHUTb 3aJHuUE Konéca,
BbITAHYB OCWU.

Puc. Ho. 35
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NCNOJIb3OBAHUE

Ons 6onee 6e3omacHOro MCMNosab30BaHWS, Mbl pekoMeHayeM BaM cnepoBaTb WMHCTPYKUMM MO 6e30MacHOCTM  BO BpeMs
MCMOSb30BaHMUS Kpecna-konsackn. OHo 6b110 pa3paboTaHo € uenbto ob6ecneynTb YCTOMUYMBOCTbL BO BPEMS HAXOXAEHUS B CUOSUYEM
nosioXXeHnn. Kpecno-Konsacka nocTOSSHHO BO3AEWCTBYET Ha LIEHTP TAXECTM, UYTO MOXET MPUBECTM K ONPOKMAbIBaHMIO. YTOObI
MOBbICUTb YPOBEHb CBOEN 6e30nacHOCTM, Bbl MOXETe MCNosb30BaTh peMeHb 6e30macHOCTU.

AocTaTb A0 HE06X0AMMbIX 06EKTOB HAXOASACb B Kpecsie-KoNsiICKe — cuan

3a npeaesnbl Kpecna-KoJIACKMN MOXHO BbITAHYTb TOJIbKO PYKW. Teno v ronoBa AO/KHbI OCTaBaTbCs B rpaHnuax cnaeHbs.

HaknoH Bnepép

Bam noTtpebyeTcsa onepeTbCs Ha YTO-HUOYAb M COBEPLUNTb HAKJ/IOH, YTObbl AOCTaTb A0 HaxoAslweroca nepes BamMmn obbekTa.

HaknoH Hazap

lMocTaBbTe KpPeCcno-KONACKY HaCTONIbKO 611n3Ko K HeOGXO,DMMOMy OG'beKTy, uyTO6bI Bbl MOMIN NEerko AocTaTb ero, NMPOTAHYB PYKWU,
cnasa B O6bIMHOM MONIOXEHUU. BbINONMHATbL HAK/IOH Ha3aa He PEKOMEHAYETCA, TAaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K ONPOKMAbIBAHUIO
Kpecna-KoNAaCKu.

AOBu)xeHune B60K

Ecnu Bbl pacrnoniaraete AoCTaTO4YHOM (M3NYECKON CUMON, Bbl MOXETE COBEPLLATb ABMXXEHME caMocTosTeNbHO. MNpexae Bcero,
MocTaBbTe KPEC/0-KOISICKY HAacTO/IbKO 6/1IM3KO0 K MECTY, KyAa Bbl XOTeNM 6bl NepececTb, HACKObKO 3TO BO3MOXHO, B pe3yfibTaTte
yero pyneBble Kofiéca ycTaHaBNMBalOTCS NPsiMO. MIcnosib3yiTe CTOMOPHbIA TOPMO3 U NEPEMECTUTE CBOE TesI0 Ha TO MEeCTo, Kyaa
BaM HeobxoaMMO rnepececTtb. Ecnu Bo BpeMsi nepeMelleHuMss BaM HEKOMY MMOMOYb, MOCTapamTecb MCMosb30BaTh MOACTABKY.
CBepHUTe NOACTaBKY ANt HOI U NocTaBbTe c6OKY, CO3A4aB, TakMM 06pa3oM, AOMOIHUTENIbHOE MPOCTPAHCTBO. Hak/oHSsTe CBOE
Teno Brnepén, onvpasicb Ha o6a NoANOKOTHMKA, YTO MO3BOJIUT BaM MNPUNOAHATLCA. 3aTeM NepeMecTUTe CBOE Tesl0 Ha TO MEecCTo,
KyZla BaM Heo6XxoaAMMO NepececTb, NEPEHOCS Ball LIEHTP TSXXECTU Ha pYKM.
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OBu)xeHune Bnepén

Ecnu Bbl MOXETE CaMOCTOSATE/IbHO NMPUMOAHATLCS U CTOSITb, Bbl MOXETE NepececTb HaK/IOHOM Brepéa. Ecnu xe y Bac BO3HMKaOT
npo6sembl ¢ NOA06HbLIM TUMOM NEPEMELLEHMS, Mbl PEKOMEHAYEM BaM 06paTUTLCS 3@ MOMOLLbIO K CONMPOBOXAAOLLEMY ULy, Aabbl
rapaHTMpoBaTh fierkoe n 6esonacHoe nepemelleHne. MNepBbiM AEN0M, HAXMUTE Ha 06a TopMo3a M y6eanTech, UTo ob6a pyneBbix
Kosleca yCTaHOB/IEHbI B MOMOXEHUN NMpsaMO. MPoCcMM Bac yuuTbiBaTb TOT aKT, YTO Bbl HE AO/KHbI MOMoOraTe cebe Cc TOpMo3aMmu.
Kpenko BO3bMUTECb 3@ PYKOSTKY MOA/IOKOTHMKA U pyKaMu moMornte cebe npunoAHsTbCa (NpeaBapuTesbHO ybeanTech, UTo
NOANOKOTHUK HaAéXHOo ycTaHoBneH). ConpoBoXAatoLllee L0 MOXET NMOMOYb BaM 3aBepLUNTb NepeMelleHme. 3aiMmuTe MecTo
HacToNibko 6/1M3K0OE K TOMY, KyAa Bbl XOTUTE MEpPEeCecTb, HACKO/IbKO 3TO BO3MOXHO. B mpouecce nepecaxuBaHUs, cuauTe
HacToNbKO rNy6oKO B Kpecsie, HacKoSIbKO 3TO BO3MOXHO, Aabbl UCKIOUYUTL BEPOSITHOCTL CPbiBa C TOPMO30B, MOBPEXAEHUS
noayLleK CUAEHUS, @ TaKXe nepeBopadnBaHne Kpecna-Konsicku. Mcnonb3yiite ABa TopMo3a. OHM HU B KOEM CllyYae He AO0JIKHbI
MCNoJib30BaTbCsA Kak ornopa npu nepeMeLleHmm. Hukoraa He Ucnonb3yinTe NoACcTaBKy A/ HOM B KAYeCTBE OMopbl, Korga cuante
WM NPUNOAHMMAETECh.

Bbe3pn Ha TpoTyap

CoBeTyeM BaM BOCMOJ/Ib30BaTbCS YC/AyraMy COMPOBOXAAWLWEro nvua Ans nepeMelleHns Ha TpoTyap. [lepBbiM AenowM,
COMpOBOXAAalLlee NNLO YCTaHABIMBAET KPECN0-KOMSACKY MPAMO OKOJI0 TpoTyapa. 3aTeM HAaK/IOHAET KPEecCno-KOMACKY Hasag
[0 Tex nop, noka pysfieBble Kofiéca He AO0CTaHyT TpoTyap. [ocne 3Toro, OHO HanpaBAseT KPecs0-KOJISICKY MpsiMO, Nnoka 3aAHue
KOJIECa HE KOCHYTCS TpOTyapa, U MpOAO/IXKAET HAK/OHATb KPEC/O-KOJIACKY A0 Tex Mop, noka 3agHMe KOoMéca He OKaxXyTcs
MOSIHOCTbIO Ha TpoTyape.

JlecTHuua

CoBeTyeM BaM 06paTUTbCA 3@ MOMOLLbIO K ABYM JI0AAM, YTOObl OAMH HaXOAWNCS Crepean Kpecra-KoJIsicku, a Apyroi c3aau,
TaK Kak nepemelleHne no nectHuue 6onee CloXHOE M onacHoe. YenoBek no3aamn Kpecsa-KoMsCKU HaK/IOHAET ero Tak, 4Ytobbl
coxpaHsifica 6anaHC Kpecna-KofsickuM. 3aTeM OH TOJIKAeT KPecno-KOJSICKy MO HarnpaBfieHUI0 MepBON CTYMNEeHbKW, Kpenko
AepXa pyKOSTKY M FOTOBSCb MOAHMMATb KPecso-KOJSCKYy. YenoBek Brepean Kpecia-KonsiCKn AEPXUTCS 3a paMy B NnepeaHei
YacTM Kpecna-KoNsCKM U COBepLUAET NoAbEM Ha CTYMeHbKYy, B TO BPEMSI KaKk BTOpPOE COMPOBOXAatollee NULO MNoAHMMaeTcs
Ha CTYMNeHbKy BBepX, MOBTOPSsis, TaknuM o6pa3oM, nepBoe AelicTBME. He onyckaiTe KpPecso-KOssiCKy, NoKa YesoBeK Brepeau
KOJISICKM He coBepLuma nocnegHuin war. Cnyck KOASICKU C JIECTHULbI OCYLLECTBMSIETCS B TOM Xe peXuMe, YTO OMnucaH Bbille, HO
B 06paTHOM nopsiake.
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Moabém Ha naHAayc

HaknoHuTe cBOé Tynosuiie Bnepép, n 6bICprIMVI ABWXEHUAMU Bpau_taﬁTe py4HblE Konéca, nognepxumueasa HEO6XO,U.VIMYIO CKOPOCTb.
Ecnn Bam TDEGYETCH nepepbiB WKW OTAbIX, Bbl AOJIXXHbI y6e,D,VITbCFI B TOM, 4YTO oba CTOMOPHbIX TOPMO3a 3aXaTbl OAHOBPEMEHHO.

Cnyck c naHpayca

Hak/ioHUTe CBOE TynoBULLE HA3a4 M OTNYCTUTE py4dHble Konéca (OHM AOJIKHbI MPOCKab3biBaTh MO BalMM pykKaM), y6eanBLInCh,
YTO Bbl KOHTPOJIMPYETE CKOPOCTb W HarnpasieHne ABuxeHuns. [Jabbl npeceyb BHE3AMHbIE U3MEHEHWS HaMNpPaB/IeHNs ABUXEHUS,
HWKOrAA He MblTalTecb NOAHMMATBLCS UM CMYCKATbCA B AMArOHANIbHOM MOIOXKEHUM Y HUKOTAA He MNblTakTeCcb NOBEPHYTb KPecso-
KaTasiky B MOMEHT noabéMa. Kpecno-Konsicka He MUCMosb3yeTcsl Kak CMAEeHbe A1 aBToMobuIe.
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BE3OMACTHOCTb

Bbi6epuTe 6e30nacHyt CKOPOCTb MpU e34e C HakloHa. He nonb3yinTeck nudramu.

Konscka npegHasHadeHa 419 O4AHOrMo nosib3oBaTens.

Bo BpeMs e3abl, AepXUTe HOMM Ha NoAHOXKaX. He cTaHOBUTECb Ha MOAHOXKMW, MOCTOSAHHO AepXUTe paBHOBECUE.
PekomeHAyeTCa LUeHTp TAXEeCTU Tena yaepXXuBaTb Ha4 CUAEHUEM.

ByabTe BHUMaTeSlbHbl MCMOMb3Ysl KOJISICKY, OCTeperamTecb 6blTOBbIX MPEensTCTBWUIA, KOTOPble MOryT MOBPeauTb
KOJISICKY, TaKUX KaK: y3KU1IA ABEPHOM NPOEM, CTYMNEeHbKWN, AETCKME UMPYLLKU. He TAHUTECh K NpeaMeTaM, HaxoaAaLnMCs
Aanblue AOCAraeMoCTU PYKMU.

PekoMeHAyeM MOCOBETOBATbLCS C JleyaliuM BpayoM, KakK MpaBWUIbHO MNepececTb C M Ha Konsicky. Bo Bpems
nepeaBMXEHUsI CTOSTHOYHbI TOPMO3 A0/KEH 6bITb BBeAEH B AeicTBMe. CTOSIHOUYHbIM TOPMO3 He npeaHasHayeH ans
CHWMXXEHWSI CKOPOCTU €3bl, €ro MOXHO MCMNOJMIb30BaTb TOSIbLKO MPWU MOJIHOW OCTaHOBKE.

BHMMaHMe! He noaHuMManTe KOMSICKY yAepXuBas 3a CbEMHble AeTanu. Takue MaHunynsaumm MOryT MpuBECTU K
TpaBMeE NN NOBPEXAEHUNIO KONMACKHU.

t A’ d’d e
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BHMMaHMe! He e3aMTe KONSICKOM Ha MOKpbIX, 061eaeHeBLINX, NOKPbITbIX MAC/ISHOM NAEHKON NOBEPXHOCTSX.

BHMMaHuMe! 3anpewaeTcsa e3auTb 4yepe3 NpensiTCTBMS M MO HEpPOBHbIM MOBEPXHOCTAM. lMpeHebpexeHne 3TUMM
npaBnaaMn MOXET NPUBE3TU K TpaBMaM.

BHuMMaHuWe! He ocTaBnsiiTe KOMISICKY Ha ropKe Uiav B APYroM MecTe, rie OHa MOXET MellaTb ABUXEHUIO.

BHuMaHuWe! 3anpellaeTcs UCNob30BaTbh CTOSHOUYHbIM TOPMO3 ANl CHUXXEHUS CKOPOCTU. Takoe TOPMOXEHUE MOXeT
NpUBECTU K pas/inyHbIM TpaBMaM.

BHuMaHme! CepBUC, YMCTKa U peryanpoBka npomssBoanTcs 6e3 naumeHTa.

BHMMaHMe! 3anpellaeTcsa NpeBblllaTh MaKCMMasbHYO LONYCTUMYIO Harpysky.

3anpeLeHo NOCTOSHHO Aep)XaTb KPEeCcno-KOMsiCKy B MecTe C TemMnepaTypoi, npesbiwatowein +40°C. B NpoTUBHOM
cnydyae, pama, cMaeHbe, CNMHKA M NOAOKOTHUKM MOTYT HarpeTbCs, YTO MOXET MPUBECTM K OXKOraM.

4 d A d e e
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noaA/TOKOTHUKN

MOANOKOTHUKM  MOXHO MOAHATb WM MOJSIHOCTbIO
CHATb. [ns Toro u4Tobbl MNOAHSATH MOAJSIOKOTHUK,
Ha)XMUTE Ha nnactmaccoByk pydky (Puc. Ho. 36)
M MOTSHUTE MOANIOKOTHMK BBepxX. PekomeHayeTcs
noAHUMaTb MOAJIOKOTHUK, CaAsiCb B KOMACKY C
60Ky. MpK MUCNONb30BaHUN KOMACKWU, MOASTOKOTHUKMN
OOJMKHbI 6bITb HaZEXHO MNpUKpenneHbl. [Ansa cHATUA
noAsIOKOTHMKA, NpoAenainTe Te e AeNCTBUS KaK npu
NMOAHATUN U MOTAHUTE Ha cebsi pyuKy C 3aAHen Yyactu
konsickn (Puc. Ho. 37), 3aTeM NoTaHUTE NOANOKOTHUK
BBepX. [1515 yCTaHOB/IEHNSA NOASIOKOTHMKA, NMpoAenanTe
paHee onucaHHble AeNCTBUSA B 06paTHOM nopsiake.

Puc. Ho. 37

Peryn MpPOBKa BbICOTbl MOAJIOKOTHUKOB

Bbl Nerko Mo)xeTe HacTpPOUTb BbICOTY MOAMOKOTHUKOB. N5 3TOr0 MOTSAHUTE 3@ PYKOSATKY
perynmpoBkn c6oKy v MOAHUMUTE UMK ONYCTUTE NOANIOKOTHUK. KaK TONMbKO Bbl OTNYCTUTE
PYKOSITKY PperysiMpoBKW, MOANOKOTHUK aBTOMaTUYeCKM 3aduKkcupyeTcs B BblbpaHHOM
nonoxeHun. (Puc. Ho. 38)

PerynupOBKa AJIMHbI NOAJIOKOTHUKA

Bbl MOXeTe nepemelartb NOATOKOTHUKM Bnepép, unu Hasag. [na 3Toro npocTo HaxmuTe
Ha KHOMKY, KOTOpasa pacrnoJioXXeHa Ha 60Ky NnoA/IOKOTHMKA M ABUrainTe ero Brnepén nnu
Hasaa. Korga Bbl OTANYCTUTE KHOMKY, NMNOAJIOKOTHUK aBTOMaTU4yecKu BadDMKCVIDYETCFI.

— N
Puc. Ho. 38
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3AAQHUE KOJIECA

Bawe Kpecno CHabxeHo Jerko OTCTérmBatolencs ocbto, Bam He
noTpebytoTcs AONOMHUTENbHbIE MHCTPYMEHTbl ANl TOro, 4Tobbl CHATb
3agHee Kkosieco. [MpoCTO AepXuTe pamy OAHOM PYKOM M HaXMWUTE Ha
OTCTErnBalLLYHOCS OCb MPSIMO MO LIEHTPY 3aAaHero koneca. (Puc. Ho. 39) '
YaepxuBante e€ 3a)xaTtol U CHUMUTE 3a4Hee Koneco. YTobbl yCTaHOBUTb Y
3aHee KOJieco Ha MecTo, npojenanTte 3Ty onepaumio B obpaTHoM Ii
nopsiake. —_ .

\
-

YCTPOWCTBA NPOTUB ONMPOKUAbIBAHUS Puc. Ho. 39

| Ob6a mHBanuaHbix kpecna LightMan Comfort n LightMan Comfort Plus o6opyaoBaHbi
KONMECHbIMW MexaHW3MaMW MpOTUB OnpokuabiBaHWs. OHW yCTaHOB/IEHbl Ha 3aBoje U
TpebyloT He6OMbLION peryinpoBKU NMepea MUCnosb3oBaHMeM. Llenb 3Toro ycrpoincTsa
- npenoTBpaTUTb BO3MOXHOE OMPOKMAbIBaHWE Kpecna Has3ajd. Takxe YCTpoWCTBO
MOMOXET COMPOBOXAAIOLLEMY INLY HAKIOHUTb KPecso. BbicoTy pacrnonoxeHus Konéc
BO3MOXHO OTperynvMpoBaTb. [ns 3Toro noTsiHUTe cepebpucTtble AMCKM Ha cebs wu
COBUHbTE TPYHY OTHOCUTENBHO CKO6bI BBEPX UM BHU3. EC/iM Bbl XOTUTE CHATL KOMéEca,
OTKpYTUTE 60NT, BblibEpPUTE €ro 1 NOTSAHUTE YCTPOMCTBO Ha cebs.

Puc. Ho. 40
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PEFYJINPOBKA BbICOTbl CUAEHUA

Bnarogaps KOHCTpYyKUMW NepeaHuX M 3a4HUX KOJSIEC Bbl MOXETE perynmposaTb BbICOTY
cngenua. Ona Toro, 4Ytobbl HACTpPOUTb BbLICOTY pYJIeBOro Koseca, OTKpyTuTte 60nT
LWeCTUrpaHHMKOM, BbITallMTe ero, yCTaHOBUTE KOMECO Ha BbIOpaHHYHO BbICOTY, BCTaBbTe
6onT n 3ataHuTte ero. (Puc. Ho. 41) Ana Toro, 4tobbl HacTpOUTb BbICOTY 3afHeEro
Kofieca, cHavana CHMMWUTE CaMO KOJeco Ana Bawero yaobcrBa. 3aTeM OTCoeauHuTe
KpenéxHbll 371eMeHT Koneca. Bbl MoxeTe ocnabuTb raikm KpenéxHoro sfemMeHTa ocu
raeMHbIM KJIIOUYOM. Tenepb Bbl MOXETEe CHATb KPEnéxXHbli 3NeMeHT 3aZHero Koseca u
yCTaHOBUTb Ha Heo6XoAMMON BbiCOTe. 3aTAHUTE CHOBa rarku U yCTaHOBUTE Koneco. B
uensx 6e30nacHOCTU Mbl peKOMeHAYeM yCTaHaBNMBaTb NepeaHue M 3aHue Koséca Ha
OZlHOM YPOBHE OTHOCUTE/IbHO Mnona.

PerynupoBka rny6uHbl cuaeHus

Puc. Ho. 41 rnybuHa CcuaeHUs perynupyeTtcs ANns AOCTMXKEHMS MaKCMManbHOro KomdopTta W
6e3onacHoOCTM Ans nonb3osaTens. [ns 3Toro oTKpyTUTe ABa 60MTa, KOTOpble AepxaT
CnuHKy. MNocne 3Toro ycTaHoBUTE CMUHKY B HEOBXOAMMOM MOMOXEHUN U 3aTAHUTE 6ONThI.

PerynupoBka konécou 6a3bl

CTabunbHOCTb WMHBANMAHOIO Kpecna ynydweHa 6narogaps YAJMHEHUK KONECHOM
6a3bl. C gpyroil CTOpOHbI KopoTkas KonécHas 6a3a noBblaeT MaHEBPEHHOCTb. JTO
pEKOMeHAYeTCA TOJIbKO A/ OMbITHbIX MOSb30BaTeNel WHBanMAHOro kpecna. YTtobbl
HacTpouTb KONécHyto 6a3y, noxanyncra CHUMUTE 3agHue konéca. Nocne storo ocnabete
4 crarmBarowmx 6onta, KoTOpble GUKCUPYIOT KOMECHOEe AOMOJSIHEHME. YCTaHOBUTE
[OMNosIHeHWe B HeobxoauMol no3vumu u 3ataHuTe 6onTbl. [Nepen wncnonb3oBaHWEM
ybeauTecb, 4To BCe 4 60nTa HaAEXHO 3aTsHYTbl. Yb6eamTtecb, uTo 06a 3agHUX Kosneca
YCTaHOBJIEHbI HA8 OHOM YPOBHE OTHOCUTESIbHO ApPYr Apyra.
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CMUHKA

Puc. Ho. 42

PerynvpoBKa yrjiia HakJioHa CMIMHKU CUAEHUS

Ons TOro, 4tobbl HaCTPOWUTb HAK/OH CMWMHKM, OTKPYTUTE 60NTbl B CMMHKE C 06enx CTOPOH,
YCT@HOBUTE CMWNHKY B HYXXHOE MOJSIOXKEHUE U 3aTSHUTE 6ONThI.

PerynnpoBKa BbICOTbl CTUHKU

[ns Toro, 4yto6bl OTPEryIMPOBaTh BbICOTY CMUHKM , CHAaYana CHUMUTE GOKOBbIE YAaCTU U 3a4HIOK
[OMOJIHUTENbHYIO YacTb. 3aTeM oc/labbTe pyyKky Ha 06enx CTOpoHax M OTperinpyinTe pamy Ha
noAxoAsLYyo BbiCOTY. OC/e 3TOro XOpoLo 3aTAHUTE pyYKY.

PerysiMpoBKa BbiCOTbl py4YeK CONMpPoOBOXKAaloLWero

YTobbl OTperynnpoBaTh MO BbLICOTE PyYKM COMpPOBOXAatowero, ocnabbte c 06enx CTOPOH
KpensieHNne U yCTaHOBUTE Py4YyKM Ha HeobxoauMoi BbicoTe. [locsie 3TOro XOpoLwo 3aTsHWUTE
KpensieHuns.

PeMHM HaTs)keHus

Bbl MOXeTe nOBbLICUTb KOMCbOpT CUOEHNA UCMONIb3YA PEMHU HATAXEHUA. CHuMUTe 3agHee
AONOJIHEHNE CNUHKNK , Bbl6epVITe YPOBEHb HAaTAXEHUA DEMHeVI N yCTaHOBUTE 3a4HeEE AONOJIHEHUNE
CMUHKWN Ha MEeCTO.
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TOPMO3A

Balue kpecno-konscka CHabeHo TOpMO3aMu, 3aKpernsIeHHbIX Ha paMe ¢ 06enx CTOpPOoH. MNpu NocTaBke TOPMO3a YXKe YCTAaHOBNEHbI
B HajnexalleM MOJSIOXKEHUN, YTO rapaHTMpyeT NMpaBuiibHOE TOpMOXeHMe. YTo6bl 3aTOPMO3UTb, AEpPXKUTE TOPMO3HOW pblyar u
HanpasbTe ero Brnepéa. B uenax 6e3onacHOCTM, COBETYEM BCerga ncrosab3oBaTb 06a TOpMO3a 04HOBpEMEHHO. DD dPEeKTUBHOCTb
TOPMO30B MOXET CHMXaTbCs MO MpUYMHE eCTECTBEHHOW aMopTU3auumn 3agHero koneca. Ytobbl TOpMoXeHne 6b10 AOCTAaTOYHO
3(pdeKkTMBHBIM, BaM MOTpebyeTcs HacTpoMTb TOpMO3a. [N 3TOro BaM MOHaZoOUTCS raeyHblA K4, KOTOpbIM Hado 6yaer

OTKPYTUTb ABE raiku, pacrosioXeHHble B HMXXHEN 4YacTu TOPMO30B. 3aTeM nepeMecTuTe WX Brnepen WM Hasah WU 3akpyTuTe
ramku.
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BAPABAHHbIE TOPMO3A

Bepcus LightMan Comfort Plus o6opyaoBaHa 6apabaHHbIMM TOPMO3aMK, KOTOPbIE MOXET MCMOIb30BaTh TO/IbKO COMPOBOXAAoLLEee
MU0, BBMAY TOrO, YTO pbldarn TOPMO30B pPacrosioXeHbl Ha pyyvkax comnpoBoXxzaatouero nvua. bapabaHHble TopMo3a cnefyet
MCMNoNb30BaTh M Kak pabouve TOpMO3a M KakK CTOsSIHOYHble. Mcnonb3ys 6apabaHHble TOpMO3a B KayecTBe paboumx, OHM
obecneunBaloT OYEHb XOPOLIO KOHTponupyemoe 3amenneHme. OyHKUMo 610KMPOBKM TOPMO30B MCMOb30BaTh NpU NapKoBKe
Kpecna. Ytobbl 3abnokvpoBaTb TOPMO3, MOTSHUTE 3a TOPMO3Hble pbldarM U rnepeBeauTe GJIOKMPOBOYHbLIN pblyar BBEPX.
YT106bI pasbrnokMpoBaTb CTOSHOYHbIA TOPMO3, aKKypaTHO MOTSHUTE 3@ TOPMO3Hble pblYarn HaBepX WU TOPMO3HOW MeXaHU3M
pa36bnokmpyeTcs aBToOMaTUyecku. [ns AOCTUXEHUS MaKCUManbHOM 3(MMdEKTUBHOCTM TOPMOXEHMUS, TOPMO3HOE ycunue

perynupyeTtcst peryMpoBoYHbiM 60/1TOM. Mpu BbiKpyuMBaHUM 60iTa cula TOPMOXKEHUS YBEIMYMBAETCA, MPU3aKpyUnBaHUU —
yMeHbLUaeTcs.

H Puc. Ho. 44

Puc. Ho. 43
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NMOAHOXKHU

Mpwn noctaBke, NOAHOXKM YNaKOBaHbl B OTAE/bHblIE KOPOHOUKN. YTOObI YCTAHOBUTb,
MX HeobxoAMMO M3BAEYb W3 YMakoBKU. [MOAHOXKM HeobXoAMMO YCTaHOBUTb B
nepeaHen yactu kpecna. CHayana BCTaBbTe NJACTUKOBbIE AeTallv B METalNIMYECKYHO
Tpy6y ¥ npmxMuTe nx. 3aTeMm, BCTaBASANTE MOAHOXKM A0 XapaKTepHOro Lienyka.
Ecnn noAHOXKW yCTaHOBMEHbI MpaBuiibHO, OHM 6yayT aepxaTbcsa kpenko. (Puc.
Ho. 45)

3anpeLleHo MeHATb MecCcTaMu MpaByl W NeByk MNOAHOXKM! [locre ycTaHOBKH,
naacTMKoBas NOAHOXKA AOSIKHA CMOTPETb BHYTPb.

Ecnu Bbl nokuaaeTe KpPecso-KoNsACKy, NOAHOXKN AOJIKHbI 6bITb CTOXEHbI U y6paHbl.
MoAHUMUTE NNAaCTUKOBbLIN pblyar BBEPX U yoepuTe NoAHOXKKMU.

OnviHa NOAHOXKWM HacTpamMBaeTCs MOA4 HY>XAbl NMLA, UCNOMb3YHOLWEro Kpecno-
Konsicky. OTBepHUTE 6ONT WWECTUIPaHHbBIM KKOUOM, U3BJIEKUTE €ro U OTperynmpymTe
- NOAXOASALLYIO ANVHY.

Puc. Ho. 45 Yron HakfloHa MOAHOXeK MOXHO perynuvpoBaTtb. [ns 3TOro CHadana oTKpyTuTe
dukcupytowmnii 601T U yCTaHOBUTE NMOAHOXKY B HE06X0AMMOe MosioXeHue, Bpallas
3BE340uKYy. [Nocne 3aTtaHuTe hukcnpytowmnim 6onT.

TPAHCIMOPTUPOBKA

C uenbto 6e30macHOM TPAHCMOPTMPOBKM, BCE CbEMHbIE YacTh (NOANOKOTHUKWM, MOAHOXKN, 3aAHNE KONEca) A0/KHbI 6bITb CHATHI.
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yxoa

e Bcerga nepep vcnonb3oBaHMEM NPOBEPbLTE TOPMO3a.

o Konacky XpaHuTe B CyXOM noMmelleHuun, nsberante nonagaHnsa npsaMbiX COMHEYHbIX yyen. 3almante KONSCKy OT Nblav U
rpAa3n HakKpbiBad €e nan nepnognyeckn 4ncr4.

e Konsicka AoJIKHa perynsipHo NpoBepsiTbCs Ansa obecnevyeHnss komdopTa n 6€30NacHOCTU NMosb3oBaTeNsl. VI3HOLWEHHbIe AeTanu
[ONXKHbI 6bITb 3aMEHEHbI.

3AMNACHbIE HACTH

[ns peMoHTa WCMoMb3yWTe TONbKO OPUIMHAsIbHbIE 3aracHble 4YacTu, KOTOpble MOXeTe MpuobpecTM y npodasua Wm
HEenocpeAcTBEHHO Yy NPOM3BOANUTENbS. [pUY 3anpoce yKaxnTe AaHHble C HAKNenKn (TUM 1 CEPUIAHBIN HP. KONsSickK). MponsBoanTeNb
M NpoAaBeL, He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bped, BO3HMKLUbIN BC/IEACTBUM UCMOMb30BaHMS HE OPUTMHASbHBLIX 3anacHbIX YacTei
WM PEMOHT HEYMNO/IHOMOYEHHbIMU NLLAMMU.
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UZRASAI / NOTES / PIEZIMES / NPUMEYAHUS
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GARANTIJOS SALYGOS / WARRANTY / GARANTIJAS NOSACIJUMI / YCJIOBUA FTAPAHTUMN

e Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija (iSskyrus priekinius ir galinius
ratus) nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe
tik dél defekty, kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos
kokybés medziagu.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir
priezitros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone
gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy del gamtos stichiju ar naudotojo kompetencijos stokos ir
neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. lvertines prekés
gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis.
Jei gedimas garantinis, UAB , Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke,
ar pakeisti ja nauja. Prekeés sutaisymas garantinio periodo nepratesia.
Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB
,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas néra garantinis, visas remonto
iSlaidas apmoka pirkéjas.

® We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized
modifications carried out without approval of the manufacturer will make
the liability null and void. This includes exceeding the maximum user
loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully
filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from
purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under
warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of
transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

o Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas
datuma. RazZotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par defektiem,
kas radas saistiba ar raZzosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.
Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai
neieverojot lietosanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli
razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trakumu
un piesardzibas dé].

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko
Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai
prece jaremontg, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremontésana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4
nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav
garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

® [apaHTUs AelCTBUTENbHA B TeYeHun 24 MecsleB C MOMEHTa MOKYMKM.
lFapaHTMa  fOelcTBYeT, €eCciM  BO3HMKWAs  HEWCNpaBHOCTb  Bbl3BaHa
nedeKToM, CBA3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM U3AENUS UM MPU UCMONb30BaHNUN
HeKayeCTBEHHbIX MaTepuasnos.

MpounsBoanTenb U ANCTPUEBIOTOP HE HECeT HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTb 3a
nedeKTbl

- B pesynbTate WCNONb30BaHWS W3AENUA HE MO Ha3HaAYeHWo, He
NpUAEpPXUBasCb  WHCTPYKUMW MO 3KChayaTauum M TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble WCMONb3ysi HeEOpPUTMHaNbHble AeTann U PEMOHTMPYS B
HeyTBepXXAEHHbIX Npon3BoAUTeNeM MecTax;

- BbI3BaHHble CTUXWIHBIMW 6eACTBMAMWU  WAM MO  HEKOMMETEHTHOCTU
W XanaTHOCTW nosib3oBaTenbs. [apaHTUs AelCTBUTENbHA TOMbKO NpU
HanuuMm rapaHTuinHoro TanoHa. [peactaButens 3A0 Kacko [pyn
OoLeHMBaeT HEMCNPaBHOCTb W yCTaHaBMBaET AeNCTBYET N rapaHTus. Ecnu
PEMOHT rapaHTuiHbIn, 3A0 Kacko pyn npuHumaeT. Cpok rapaHTUIAHOIo
obcnyxumBaHus — 4 Hefenu OT NONyYeHUst ToBapa Ha peMOHT. Ecnu peMoHT
He rapaHTUIiHbIN — BCe pacxoAbl 3@ PEMOHT OMjaynBaeT nokynaTeb.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFICATIONS / SPECIFIKACIJAS / CNELMN®UKALNA

Sédynés plotis / Seat width / Sédekla platums /

LnpuHa cuaenns 410 mm 430 mm 460 mm 480 mm 510 mm

LightMan Comfort 04-040-2/41 | 04-040-2/43 | 04-040-2/46 | 04-040-2/48 | 04-040-2/51

LightMan Comfort Plus (su blgniniais stabdziaias / with
drum brakes / ar bungu bremzém / c 6apabaHHbIMK 04-045-2/41 | 04-045-2/43 | 04-045-2/46 | 04-045-2/48 | 04-045-2/51
TOpMO3aMu)

Bendras ilgis / Overall lenght / Kop&jais garums /

[OnvHa ctyna 1060 mm

Bendras plotis / Overall width / Kop€&jais platums /

WMpmHa cTya 630 mm / 650 mm / 680 mm / 700 mm / 730 mm

Bendras aukstis / Overall height Kopé&jais augstums /

1000-1070 mm
BbicoTa cTyna

Seédynés gylis / Seat depth / Sédekla dzilums / TnybuHa

470-520 mm
cuaeHuns
. S'édynés aukstis / Seat height 510 mm
Sédvietas augstums / BeicoTa cnaeHus
Nugaros atramos aukstis / Backrest height / Atzveltnes 400-460 mm
augstums / BbicoTa NoAAEPXKN CANHbI
Pakojy ilgis / Length of footrest / Kaju atbalsta garums 300-390 mm

/ OAnvHa nogHoXekK
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& Kio-Ma

n

Conmpers aLorud Tecequm

Nugaros atramos posvyrio kampas / Backrest angle /

augstums / BbicoTa noan0OKOTHMKOB

Muguras (atzveltnes) slipuma lenkis / Yron HaknoHa 90-100°
CNUHbI (CMIMHKK)
Stimimo rankeny aukstis / Pushing handles height /
v 80-110 mm
StumsSanas rokturu augstums / BbicoTa py4yek TofKaHus
Porankiy aukstis / Armrest height / Elkonbalsta 210-280 mm

Priekiniy raty dydis / Size of front casters / PriekSejo
ritenu izmérs / Paamep nepeaHux Konéc

200 x 50 mm (3 pozicijos / adjustable in 3 positions / 3 pozicijas

3 nosunummn)

Galiniy raty dydis / Size of rear wheel / Aizmugurejo

610 x 35 mm (6 pozicijos / adjustable in 6 positions / 6 pozicijas

slodze / MakcuManbHas Harpyska

ritenu izmérs / Paamep 3agHux Konéc 6 nosmunn)
LightMan Comfort svoris / Weight LightMan Comfort /
Svars LightMan Comfort / Bec LightMan Comfort 17,4 kg 17,67 kg 17,71 kg 18,01 kg 18,13 kg
LightMan Comfort Plus svoris / Weight LightMan
Comfort Plus / Svars LightMan Comfort Plus/ Bec 18,0 kg 18,2 kg 18,4 kg 18,6 kg 18,8 kg
LightMan Comfort Plus
Maksimali apkrova / Maximum safe load / Maksimala 125 kg

Rémas / Frame / Ramis / Pama

Aliuminis / Aluminium / Aluminijs / AntoMUHWI

Apmusalas / Upholstery / Apdare OTtaenka

Nailonas / Nylon / Neilons / Hennon

Kojelés nuo apsivertimo / Anti tippers Pretapgasanas
drosinataji / YcTpoiicTBa NpoTUB ONpOKMAbIBAHUS

Prideta / Included / Ir ieklauti /
Bk/toYeHbl B KOMMIEKTALMIO
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GARANTINE KORTELE / WARRANTY CARD / GARANTIJAS KARTE / TAPAHTUWHASI KAPTA

Prekés pavadinimas Modells Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Model . .
Products name N Date of purchase (insert) Warranty period
Modelis = v . - . -
Preces nosaukums Monens Pardosanas datums (ierakstit) | Garantijas termins
HaumeHBaHue ToBap R [OaTa npopaku (Bnucatb) FapaHTUAHDbIN cpok

Lengvo lydinio nejgaliojo vezimélis D 04-040-2

Lightweight wheelchair méz:eg?é/nniiisihs
i i i & 04-045-2
Vieglais invalidu krésls I:l MecsLes

Ob6neryéHHoe MHBaNUAHOE Kpecsno

ISleido / Published by / Izdevéjs / N3paTtens :
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425
www.kid-man.eu ¢ info@kid-man.eu

Data / Date / Datum / OdaTta 2016-05-16

C€
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